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UNIT 1

BBOJ/THO-KOPPEKTHUBHBIN KYPC

AHITTMVCKUI AJIGPABUT

[el] N, n en]
[bi:] O, 0 Ou]
[si:] Pp pi:]
[di:] Qq kju:]
[i:] R, r a:]
[ef] S, s es]
[d3i:] Tt ti:]
[eit]] U, u [ju:]
[al] V,v [Vi:]
[dzel] W,w  [‘dAblju:]
[kel] X, x eks
[el] Y,y ‘wal
[em] Z,z [zed




TuIpl 9TeHUA ITIACHBIX B YAapHOM ITOJIOKEHHNN

Omxpoimultl cioe Crnor okaH4YMBAaETCs Ha IVIACHYI0 WIH

HEMPOUZHOCUMYIO OYKBY «€»

3akpvimulil cnoe Crior oKkaHYMBAaeTCs Ha COTJIACHYI0 OYKBY

Tunwvt ymenus

AV I'macHas + «r» + rilacaas

OTKpBITHIN CHOT
3aKphITHIN CIIOT
['macHas + «r» + coriacHas (MM «I» KOHEUHasl)

YreHue riiacHbIX GYRB B OCHOBHBIX THIIAX YIAAPHBIX CJIOTOB

a 0 I y u
l [ei] [ ou] [i:] [ai] [ai] [ju:]
1 [] [0] [e] [i] [i [A]
11 [a:] [0:] [0: ] [0: ] [0: ] [0: ]
\Y/ [ &0] [0:] [0 ] [ ai0 | [ ai0 | [ ju:0]
Yreuue riacHbIX U JU(PTOHTOB
1. [i-] see, tea 11.[ o7] girl, term, fur
2. [1] sit, system 12. [ 7] ago, a book
3. [e] ten, met 13. [ei] name, Spain
4, [e] hat, sat 14. [ou] home, boat
5. [a:] arm, park 15. [ai] five, sky
6. [0] not, want 16. [au] now
7. [0:] fork, saw, all 17. [oi] boy, join
8. [u] book, put 18. [i0] near, here
9. [u:] too 19. [&0] hair, mare
10. [A] cup 20. [jud] pure, during
YreHne HEKOTOPHIX COTJIACHBIX OYKB

Cc nepe; ey [s] pencil, ice, cent

B OCTAJIbHBIX CITydasx [K] come, cup, black




Gg nepe; ey [d3] page, gin, gym

B OCTAJIbHBIX CITydasx [0] game, good, green
XX riepe/1 COrNIaCHBIMM U B KOHIIE clToB  [KS] text, six

nepe]; yaapHo# riacHomi [0z] exam, exact
Ss 1I0CJIe TJIaCHOTO, 3BOHKOIO COIJIACHOTO M MEXKIY TJIacCHBIMH [Z]: pens,

bees, please;
B HayaJyie CJIOBa, IMepejl COMIACHBIMH M TIOCJIe HHX, B coueTaHuu SS [S]:
see, hats, best, Bessy.

MHuo:xecTBEeHHOE YHCJIO UMEH CYLIE€ECTBHUTEJ/IBHBIX

Cy1iecTBUTENBHBIE, Oxkonuanne | IIpousHomnieHue [Ipumepsnr
OKAHYUBAKOIINECCA Ha
IJIyXOU COTJIACHBIN, cap — caps
3BOHKHIA COTJIaCHBIH, -S [Z] bed — beds
TJIACHBIN 3BYK boy — boys
bench — benches
class — classes
-Ss, -sh, -ch/-tch, -x - €s [iZ] dish — dishes
box — boxes
match — matches
-f, -fe, -ve -S, - €S [Z] leaf — leaves
wife — wives
OcoObIe ciryJan: man (Je0BeK, My>4HHA) men
woman (KeHIIMHA) women
child (pe6enok) children
foot (Hora) feet
tooth (3y0) teeth
goose (rycn) geese
deer (oneHb) deer

Konuuecmeennvie uuciumenvuole

1-12 13-19 (teen) | 20,30...90 | 21,22...99 | 100, 200,
(ty) 1 000,
2 000,

1000 000




1-—one 13 — thirteen 20 — twenty 21 — twenty- 100 — one
2 —two 14 — fourteen 30 — thirty one hundred
3 —three 15 — fifteen 40 — forty 22 —twenty- | 200 —two
4 — four 16 — sixteen 50 — ninety two hundred
5 —five 17 — seventeen | 60 — twenty 34 —thirty- | 1000 - one
6 — siX 18 — eighteen 70 — thirty four thousand
7 —seven 19 — nineteen 80 — forty 55 — fifty-five | 2 000 — two
8 — eight 90 — ninety 99 — ninety- thousand
9 —nine nine 1 000 000 —
10 —ten one million
11 —eleven
12 — twelve

qI/ICJIa, COCTOAIMMUC U3 NCCATKOB U CAWHUILI, ITNITYTCA 4YCPC3 nedmc:
Hanpumep, | am twenty-two (years old).
Mae 20 ner.

I 'Years old MoXHO He IPOM3HOCHTS.

! Ecnu Bel He xoTuTe T'OBOPUTH CBOM TOYHBIN BO3pacCT, MOKHO YyKa3aTb CIICAY-
romee: | am in my early/mid/late 20-s.
Msue uyTh 6osbiie 20/3a 20/moutu 30.

LII/ICJ'Ia, BXOAAIIMC B COCTAaB CIIOJKHBIX KOJIHMYCCTBCHHBIX YMCIMTCIIBHBIX, IIPO-

HU3HOCATCA 110 IMOPAIKY, HAYHMHAA C CaMOI'o 6OJ'II>HIOFO; nepea ACCATKaMu YHOTpe6J'I$I-

eTcst coro3 and.
Hanpuwmep, 3 578 — three thousand five hundred and seventy-eight

HOp}lal('OGble uucjiumesibHbole

OOpa3yroTcs OT KOJMYECTBEHHBIX YUCIUTENbHBIX IyTeM A00aBieHus cypdukca

th
3anomuure!
15— the first

2" _ the second
3 _ the third

4-12-i 13-19-i 20, 30 ... 90-bI1ii




41 _ the fourth

5% _ the fifth
8" — the eighth
9™ _ the ninth

121 — the twelfth

13— the thirteenth
14™ — the fourteenth
15" — the fifteenth
18" — the eighteenth
19™ — the nineteenth

20 — the twentieth
30 — the thirtieth
90 — the ninetieth

3anmomMuure!

B CIOXHBIX MOPSAAKOBBIX YHCIUTEILHBIX TOJBKO K TOCIEAHEMY YHCTy 100aB-
nsiercst okonvanue th. Hampumep, 27-oii = 20+7-o0ii = the twenty-seventh.

Yucna, cocTosmiue U3 IECSITKOB M €AUHUIL, TTHITYTCS Yepe3 neduc:

Hanpuwmep, This is the twenty-first test. — Dto nBaaaTh NEPBHII TECT.

YQucnumenvHole, 0003Hauaroujue 200bl

3anomuure!

[ludppbl B YUCTUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIIUX TOJbI, MPOU3HOCITCS TMOMApHO |
IPOM3HOCATCS O MPaBHJIAM KOJIMYECTBEHHBIX YHCIUTEIbHBIX. CIIOBO TOJ B TaKUX
YHCITUTEIBHBIX HE MPou3HOCHTCs. Homb untaeTcs kak Oh («oy»).

1997 rox = 19 + 90 + 7 = nineteen ninety seven
2001 rox = 20 + 0 + 1 = twenty oh one
1900 rox = 19 + cotns = nineteen hundred

MecrouMeHue
Jluunovle
Nmenutenpubiii | OObexTHBIN Tagex | [lpumsasicamenvuvie |  Bosspamuvie
najiex
| — s me — MeHs my — Mo¥ myself
YOU — ThI, BBI you — 1e0s1, Bac your — TBOM yourself
he — on him — emy his — ero himself
she — ona her — eé her — eé herself
W — MBI us — Hac Our — Ha ourselves
they — onn them — ux their — ux themselves
it — oHO it — sToro its — ero itself
CreneHu cpaBHeHHs NPUJIAraTeJbHbIX U HAPEeY Uil
llonosxcumenvuas Cpasnumenvhast IIpesocxoonas
0OHOCN0JHCHLLE\OBYCIOJICHBLE -er [] -est [ist]




kind — moOpwrii kinder the kindest
thin — Tonkwmii thinner the thinnest
heavy — Tsx&nbrit heavier the heaviest
fast — OpIcTpBIT faster the fastest
MHnozocnoorcrvie more/much more the most
interesting more interesting the most interesting
talented more talented the most talented

Ocobvie cyuau:
good (xopormmii)
bad (rmoxoii)
many (MHOTO0)
old (crapwrit)
far (manexwii)
few (maio)

better

worse

more

older (elder)
farther (further)
less

the best

the worst

the most

the oldest (the eldest)
the farthest (the furthest)
the least

Cnpsixxenue riaaroJa to be B Present, Past, Future Indefinite

A.
YTBepautenbHas opma | BompocurenvHas popma OtpuiarenbHas Gopma
| am Am 1? | am not.
You are Are you? You are not.
He | e he? He
She - is IS --------- she? She---------- IS not
it | e it? It
We we? We
You - are T you? You -------- are not
They they? They
b.
Yr1BepautennHas popma | Bompocurenshas popma OtpunarensHas Gopma
| was. Was 1? | was not.
You were. Were you? You were not.
He | s he? He
She------- +was WAS-mmmmmmem she? She----------euu-- was not.
| S it It
we 4\ we? We
You------- +were Were----—— you? You-------------- were not.
They _______________ they’? They




B.

YT1BepautenbHas hopma

BonpocurensHas popma

OTtpuratenbHas popma

I shall be a detective.
We shall be detectives.

Shall | be a detective?
Shall we be detectives?

| shall not be a detective.
We shall not be detec-

You |- you be a detective? | tives.
He |- he be a detective? You
She--+will be detective | \ij|__+she be a detective? | 1€
) I N they be detectives? She will not be detec-
They | it be? tive(s)
It ' They
It
Cnpsizxenue raaroJa to have B Present, Past, Future Indefinite
A.

YTtBepautenbHas hopma

Bomnpocurenbnas popma

OTtpuratenbHas popma

| have.

Have 1?

| have not.

You have. Have you? You have not.
He | seeememeceeeee he? He
She-------------- +has Has----------- +she? She------------ +has not.
it e it? It
We | e we? We
YOU---=-=====-== +have Have---------- +you? You----------- +have not.
They [ they? They
b.

YTtBepautenbHas hopma

Bormpocurensnas gopma

OtpuiarensHas Gopma

| had. Had I? | had not.
You had. Had you? You had not.
He he? He
She Had--------------- she? She
it? e had not
It had We? We
we Had-----=-=-=----- you? You
You they? They
They
B.

YTBepautenbHas hopma

Bonpocurensnas dopma

OtpunarenbHas hopma

I shall have.
You will have.

He

She-------------- will have.
It

They

we-------------- shall have.

Shall | have?
Will you have?

Shall we have?

| shall not have.
You will not have.

He

She---------- will not have.
It

They-------- shall not have
We.
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Ynorpedaenue Present Indefinite Tense

Present Indefinite ymorpeGnsercs:

1. I[JISI BBIPAKCHUA 06I>IIIHO, IMOCTOAHHO IMOBTOPAROIICTOCA I[CI\/'ICTBI/I}I, IMPOUCXO-
JAIIETO BOO6I[I€, d HC B MOMCHT pCUH:

The postman brings us the newspaper in the morning (oGesrunoe neticTBue). —
[TouTanbOH NPUHOCUT MOYTY YTPOM.

He lives in Moscow. OH xuBeT B MockBe (IIOCTOSIHHOE JICHCTBHE).
He speaks French well. OH Xxopomio TOoBOPUT MO-(paHIly3CKH (Heii-
CTBUE, CBOMCTBEHHOE TTOJIICKAIIEMY ).

2. C rimaronamu to see, to hear, to recognize, to want, to understand u np. s
BBIpAKCHUA I[CﬁCTBHiI, COBCpHIAIOIICTOCS B MOMEHT pe€uM:

| see a ship in the distance. S BIXKY CYJTHO BIIAJIH.

Don’t talk so loudly, I hear you well. He roBopure Tak rpoMKo, s CIBIIITY Bac
XOpOLIO.

I don't understand this sentence. 51 HEe MOHMMATO 3TOTO TPETOKCHHS.

3. Jlns BeIpakeHus OyIylIiero NEWCTBUS C TJIarojiaMu, 00O3HAYarolIMMH JBU-
xenue: 1o leave (yesxarp, yxomuth), to start (ormpasisatbes), to sale (oTmibiBaTh),
to return (Bo3Bpamiarecs), to arrive (mpuesxarb, mpuObLIBaTh), t0 g0 (YXOAHTH, ye3-
*aTp), t0 come (mpuxoauTh, NMpue3karh). B 3TOM ciydae B MpeajioKEHUU OOBIYHO
uMeeTcs 00CTOATENHCTBO BPEMEHH, YKa3bIBalOIlee Ha Oy Iylliee BpeMsi:

Does your wife arrive on Monday?  Baima sxeHa npue3xaeT B TOHEICIbHUK?
The steamer sails tomorrow. [Tapoxoa yxoauT (0TyaMBaeT) 3aBTpa.
Cupsizkenue riaroJioB B popme Past Indefinite (Active)

A. YTBepaureabHas popma.

EnnHcTBEeHHOE YHCIIO MHOXEeCTBEHHOE YHUCIIO
I We
You You---------------- worked in militia.
He-------------- worked in militia. They
She
It

b. Orpunarenrnas ¢popma.

| did not (didn't) work there.
She did not (didn't) work there.
They did not (didn't) work there.

11




B. BonnpocuresibHas popma.
Did you work there?

Did she work there?

Did they work there?

Ynorpeodaenue Past Indefinite Tense

Bpewmst Past Indefinite ciyxut:

1. Jlna BeIpaKEHHs ICHCTBHSA, COBEPIIMBINEIOCS WM COBEPIIABIIETOCS B
IPOIILJIOM, TIPH M3JIOKEHUU Tporreamux coobithit. Past Indefinite mepeBogurcs Ha
PYCCKHH SI3BIK MPOIIEAIIAM BPEMEHEM IJIarojia Kak COBEPIIEHHOr0, TaK M Heco-
BEPIIEHHOI0 BHIa, B 3aBUCHMOCTH OT CMBIC/IA MPEAIOXKCHH. Bpems coBepIieHus
JICHCTBUS MOXKET OBITh BBIPAKEHO MPHUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM WM HE YKa3bIBATh-
cs1, a mojapasymeBaThbes. s BeIpaxkeHHs mpomnedirero aeicreus B Past Indefinite
MOTYT YIOTpeOJAThCS Takue 0003HAUCHUS BpeMeHH, Kak Yyesterday — esuepa, last
week — Ha npownot nedene, an hour ago — wac momy nazao, the other day — ua
onsix, on Monday — ¢ noneoenvnux, in 1998 — B 1998 200y, during the lesson — Bo
8pemsi ypoKka W T.11.

| spoke to him the other day. S roBOpWMIT ¢ HUM Ha JTHSX.

He came at five o’clock. OH npuiLen B MsATh YacoB.

He called when | was at the Institute. On 3axoaun, koraa st 6611 B MHCTHTYTE.

2. JInst BeIpaxXeHusl psifa MoCiIeJ0BaTeIbHO MPOUCXOTUBIITNX COOBITHA:
He left the hotel, took a taxi and drove to the theatre. — OH BbIIIEN U3 OTENH,
B34JI TAKCHU U I10CXAJI B TCan.

3. Jlnst BeIpayKeHHs OOBIYHOTO, TIOBTOPSBIIETOCS B MPOIILJIOM JACHCTBUS:

Last winter | spent a lot of time in the library. — Ipomuwioii 3uMoit s1 IpPOBOIUIT
MHOTO BpEMEHU B OMOIHMOTEKE.

B stom ciydyae BMecTo riarona B Past Indefinite odens wacto ynorpebsercs
riarost used [ju:sd] B codetaHuH CO CMBICIIOBBIM TJIaroJioM B ¢opMe HHOUHUTHBA C
yactuuen to:

Last winter | used to spend a lot of time in the library.

Cupsixenne riaarosos B Future Indefinite (Active)

A. YTBepaureabHas popma.

EnnHcTBEHHOE YHCIIO MHOKECTBEHHOE YHCIIO
| shall investigate this crime. We shall investigate this crime.
You You
He----------- will investigate this crime. They---------- will investigate this crime.
She
It

12




b. OrpunarensHas popma.

| shall not (shan't) work there.
He will not (won't) work there.
They will not (won't) work there.

B. BonpocureabHasi popma.
Shall I work there?

Will he work there?

Will they work there?

Yunorpedaenue Future Indefinite Tense

Future Indefinite Tense ynorpeGisiercst 1yis BIpaKeHHsI ACHCTBUS, KOTOPOE CO-
BEPIIUTCS B OYAYIIEM M MOXET 0003Ha4YaTh KaK OJHOKPATHOE, TaK U IMOBTOPSIOIICE-
cs neiicrBue. Future Indefinite Tense mepeBoauTCs Ha PyCCKUit A3bIK OyIyIIUM Bpe-
MEHEM IJIarojia COBEPIIEHHOT0 M HECOBEPIIEHHOT0 BH/Ia, B 3aBUCUMOCTH OT 0O0IIIe-
I'0 CMBICJIA TIPETIOKCHHSL:

He will return to Moscow in a few days. On BepHeTcss B MOCKBY 4epe3
HECKOJIbKO JHEMU.

MoaajabHbIe IJ1aroJjbl
B anrnuiickom si3bIke CyIIECTBYET ocolas TpyIina IJIarojoB, KOTOPhIE BbIpa-

JKAIOT HE JCHCTBUE WU COCTOSIHHUE, a JIUIIb CHOCOOHOCMb, 803MONCHOCTb WA HE0O-
XOOUMOCMb COBEPULEHUSL OUICTNBUSL.

Cnocobrnocmo Bosmooicnocme, paspewenue Heobxooumocmes
Can — moub May — umMeTh BO3MOKHOCTh Must — nomkeH
Can — ymeTh May — pa3zpeniath Must — 06s13an
51 Mory TOBOPHTH MO-aHTITHICKH. | can speak English.
OH yMeeT yIpaBiIsITh TPAKTOPOM. He can drive a tractor.
OHa HE MOXET ... Shecan't...
OH J10J13K€H OTKPHITh IBEPb. He must open the door.
Bb1 00513aHBI TIOIIHCATH TPOTOKOJL. You must sign the report.
OH He T0JTKeH ... He must not ...
Mo:kHo BOiTH? May | come in?

13



['marosel can, may (mocy), must (Oozrorcen) HaszpiBaroTcss MmofanbHbiME (Modal
03HAYaeT KaACarowuiicsi popmol, a He Cyujecmea,).

Y MOJaNbHBIX TJIaroJIOB €CTh PSIl XapaKTePHBIX OCOOESHHOCTEH:

1) MojabHBIC TJIAr0JIbI HE MMEIOT HEIMYHBIX (OpM — HHOUHUTHBA, TEPYHIHS,
IPUYACTHS;

2) nuuHbIe (OPMBI MOJANIBHBIX IJ1Ar0JI0B HE MMEIOT OYIYIIEro BpeMEHH;

3) MomanIbHBIE IJIAroJIbl Can, may, must He U3MEHSIOTCS HU I10 JIMIaM, HU T10
guciiaM (B 3-M JIMIE €MHCTBEHHOTO YHMCJIa HACTOSIIETO BpEMEHU K MOJAIBHBIM TJia-
rojlaM He MPUOaBIIIeTCsl OKOHYaHHE (-S)).

4) MOJIANBHBIN TJIarojl He YIoTpeOisieTcss KaK CaMOCTOSTSIIBHBIN WICH Mpe-
JIOXKEHUS — MPOCTOE TIIAr0JIbHOE CKa3yeMoe, a TOJIbKO B COYCTAaHWN ¢ WHOUHUTHBOM
CMBICIIOBOTO TJIaroja, 00pasysi COCTaBHOE IJIarojibHOE CKa3zyeMoe.

14



UNIT 2

FIRST CONTACT WITH FOREIGN CITIZENS

YCTAHOBJIEHUE ITEPBOT'O KOHTAKTA
C THOCTPAHHBIMU I'PAKJIAHAMU

3ananue 1. Bolyuure ¢ji0Ba U BHIPAKECHUS.

Term Pronunciation Translation
TepMun [IponsHomeHne IlepeBon

name HOIUM 1508

first name dbEct HIIM UM

middle name MU HYHM BTOPOE UM

full name by HIM uMs ¥ pamMuTis

surname/last name "COHAUM/TIACT HAUM bammms

junior (senior) seargeant | mkyHua ('CMHHMA) Ca:DKIHT | MIIQAIIUN  (cTapIimii)
CepXKaHT

sergeant “CalKIHT CepIKaHT

lieutenant 13¢ TIHIHT JICHTCHAHT

captain "KAIITHH KalMuTaH

language “JIDHTBUJIK SI3BIK

interpreter UH TENPUT? NIEPEeBOIUNK

show oy IPEIBSIBIIATH

identity cards TalIPHTUTH KaI3 JOKYMEHTBI, yJIOCTOBE-
PAIOIINE JTHYHOCTh

passport "[1a:CII0:T acropT

driving licence "paliBUH JAMCIHC BOJIUTEIILCKUE TPaBa

ticket "TUKHT owier

date of birth

"IDUT OB 0&C

JlaTa POXKJICHHS

place of birth

“IUIdIiC 0B 6EC

MECTO POXKICHUS

nationality HOIID HAJIUTH TPaXTaHCTBO
citizen 'CUTHU3H TpaXTaHUH
permission ¢’ MHUIIDH paspelieHne
purpose ‘nénse 11€J1b

3ananmue 2. Ilpoururte u 3annoMuuTe Gpasbl.

What is your first name?

Baiue umsa?

What is your surname?

Bama dbamums?

15




May | ask your name (surname), please?

[Toxxanyicra, Ha3oBuTe Bame nms
(bammnio).

Please tell me your full name.

[Toxxanyiicra, Ha3oBuTE Bate nms u
bamMmmio.

How old are you?

Cxonpko Bam mer?

Tell me your (permanent) address, please?

Ha3zoBute Bam nmocrossHHBIN agpec,
NOKAITYHCTA.

What is your marital status?

Baite cemeitHoe mmosioxenue?

I didn’t catch you.

A ne nonsin/ue PpacCIIbIIAJI.

I’m sorry, I didn't quite catch your name.

N3BuHUTE, 1 HE paccibiman Barme
UMSL.

Pardon? Will you say it again, please?

H3BuanTe, HEe MoriM OBl BBl ero
IOBTOPUTH?

Will you spell your name, please? I'm not
used to English names yet.

Bbl He Mornu Obl ipou3HecTH Barie
uMs 1o OykBam? S ele HE TPUBBIK
K AHTJIMACKUM HMEHAM.

Write down it, please.

Hanmmmure ero, noxanyrcra.

| see, thank you.

IlousaTHO.

Tell me your date of birth (place of birth),
please.

HazoBute Mue naty (mecto) Bare-
T'0 POXKJICHUSI.

What country are you from?

N3 xaxon Bel cTpanbl?

Do you have permission to stay in Russia?

Ecte 11 y Bac pa3pemenue Ha npe-
ObiBanue B Poccun?

What is the purpose of your visit to our

KaxkoBa 1iesis Barrero Bu3ura B

country? Hally CTpaHy?
as a tourist TYpUCTHYECKAs IMOS3]TKA
for studies Ha y4ueOy

business trip

JCJI0Bad IMOoC3Ka

O0o03Ha4eHHe JTMYHBIX UMEH U GaMUJINH B aHTJIMICKOM SI3bIKe

Name mosxeT 0003Ha4aTh Kak UMs, TaKk U (GaMIIHIO JIUOO TO U IPYroe BMECTE.
Cpenun MOJIOACKH MPU 3HAKOMCTBE HA3BIBACTCS UMS, B YCIOBUSX K€ O(PHUIIMAIBHON
WM JITIOBOM BCTpeur HasbiBaeTcs Gamwmms win ums + damunus. [Ipu Heobxomu-

MOCTH yTOYHEHUs MMs Ha3biBaeTcs first name, a ¢hamwust — surname.

Middle name — BTopoe, «cpenHee» MMs, KOTOPOE aHTIMYaHE M aMEPUKAHI[bI
TIOJTYYarOT MPH POKACHUM (TIOHSATHS OTYECTBA B aHTJIMHCKOM si3bIke HeT). Hanmpumep:
John Fitzgerald Kennedy, rae Bropoe ums — neBuubs ¢pamunus marepu. OHO 4acTo
ob6o3Havaetrcsa uauimaiom: John F. Kennedy.

Y4YuTBIBasE BO3MOKHOCTh PACXOXKICHHS MEKIY HAIIMCAHUEM UMEH M MX IPO-
W3HOIIICHUEM, TIPY YCTAHOBJICHUH TIEPBOTO KOHTAKTa MOKHO MOMPOCUTH Ha3BaTh UMs

u pamunuio: Please, tell me your full name.
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3anomuuTe!

Cmpanbvl, HQYUOHAILHOCU U A3bIKU 68 AHSTUUCKOM A3bIKe 6Ce20a HAYUHAIOMCS C 3a-
anasmulx 6yke. Hanpumep, Russia (Poccus), Russian (pycckuii).

Hayuonanvnocmes mo-anramiicku 3Byuut kak ethnicity, ethnic origin, ethnic back-
ground. CroBo nationality mepeBoauTCs Ha pyCCKHUI SI3BIK KaK 2padtcOancmeo.

JI1st yCTaHOBIIGHUS 2padicOaHCcmea 4YeloBeKa B aHTJIOTOBOPSIIMX CTpaHaxX yMoTpeo-

JISIOTCS CIeAyIoNre BOMpOocCk! (oduruanbaas Gopma):

Where are you from?

Where do you come from?

OTBeThI HA BBIIICYKA3aHHBIC BOIIPOCHI MOKHO BBIPA3UTH C IIOMOIIBIO CIICAYIOIIHUX PC-

YCBbBIX KOHCTpYKHHﬁI

to be + from + country

to be + nationality

I am from China.

I am Chinese.

3ananue 3. [locaymaiire, IOBTOPUTE M 3alIOMHHUTE HA3BAHME CJIETYIOIINX

CTPAaH U HALIMOHAJIbHOCTEH.

Ne ni/m Country Nationality
1. Argentina Argentinian
2. Australia Australian
3. Brazil Brazilian
4, Britain British
5. China Chinese
6. France French
7. Germany German
8. Hungary Hungarian
Q. Japan Japanese
10. Holland Dutch
11. Poland Polish
12. Russia Russian
13. Spain Spanish
14, The USA American
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3anomHuuTe!

HazBanus CTpaH, B COCTaB KOTOPLIX BXOAHUT ABa HWJIH 0oJiee CJIOBaA, yHOTp€6-
JISIIOTCSA B aHTJIMICKOM SI3bIKE C OMpeeieHHbIM apTukieM. Hanpumep, the United
States of America (the USA), the United Kingdom (the UK).

3ananue 4. OTBeThTE HA BONPOCHI.

1. What do we call people who live in Bulgaria (Albania, Australia, Nigeria,
California, Asia)?

2. In what part of Europe do the Hungarians (Italians, Norwegians) live?

3ananue 5. HazoBure ciaeaywiiye HallMOHAJIbHOCTH.

OxoHnuyanue Crpana I'paxaancrBo

-lan Argentina
Australia
Brazil
Canada
Hungary
Italy
-ish Britain
Poland
Spain
China
-ese Japan

-an Germany
Russia
the USA
He no npaBuiay France
Holland

3aganue 6. HazoBure CcTpaHbl, CTOJMLIAMH KOTOPLIX SIBJISIIOTCH CJIE1YI0-
1He ropojaa.

Mooenn:
London is the capital of Great Britain.

1. Paris.
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Washington.
Tokyo.
Berlin.
Beijing.
Madrid.
Helsinki.
Rome.

. Warsaw.
10. Vienna.
11. Tel Aviv.
12. Prague.

©®ONDUIEWN

3anomuure!

I'aro. to be — ObITH, HAXOAUTHCSA

JInyHbIE Present Indefinite | Past Indefinite | Future Indefi-
MeCTOMMEHHSI (Simple) (Simple) nite (Simple)

| am was

He, she, it IS will be

We, you, they are were

3aganue 7. 3anoJHNTE NMPONMYCKHU COOTBETCTBYIOMIEH (popMoii riraroJia to be.

1. 1 am a patrol officer.

2.She _ ataconference in Spain.

3. They __ Chinese.

4. He the new guy in Marketing.
5.We ___ in Milan.

6. Olive Lucy's boss.

7. Peter over there.

8.1 from Australia.

3ananmue 8. 3anoJHUTE NPONYCKHU cOKpalieHHol ¢Gopmoii riarosia to be.

1. 1 am a patrol officer. I’m a patrol officer.
2.She _ ataconference in Spain.
3. They __ Chinese.

4. He the new guy in Marketing.
5.We ____in Milan.

6. Olive Lucy's boss.

7. Peter over there.

8.1 from Australia.
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3aganue 9. BoiOepuTe npaBUJIbLHbIN BAPDHAHT.

1. A) I speak Spanish.
b) | speak spanish.

N

. A) She is Poland.
b) She is Polish.

3. A) Heis aJapan.
B) He is from Japan.

4. A)lam from the China.
B) I am from China.

5. A) She is from the Czech Republic.
B) She is from Czech Republic.

6. A) |l speak Russian.
b) I speak the Russian.

7. A) You are from the USA.
B) You are from USA.

8. A) They speak Germany.
b) They speak German.

3ananue 10. 3anmo/iHUTE NPOIYCKHU B CACAYIOLIMX NPEIJIOKEHUSAX.

1. I'm from Germany. I'm German.

2. Marie is from France. She's

3. Jose is from . He's Brazilian.

4. Dasha is from Russia. She's

5. Yasuke is from Japan. He's

6. Paola is from . She's Italian.

7. Mick is from Australia. He's

8. June is from . She's American.
9. Pietis from Holland. He's

10. Carlos is from . He’s Spanish.
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3ananme 11. Ilpoyuraiite nHpopmManuo 00 IBaHAPO.

Hi! I'm Evandro da Silva
and I'm from Brazil.
I'm Brazilian, and | speak Portu-
guese.
I’m single. I’'m a detective.

3ananue 12. 3anoaHure GopmMy JUYHBIMHM JAHHBIMH JBaHAPO.

Name

Country

Nationality

Language

Marital status

Occupation

3aganume 13. 3anoaHuTe aHAJIOTHYHYIO GOPMY CBOMMM JIMYHBIMH JAHHBIMH.

Name

Country

Nationality

Language

Marital status

Occupation

3ananmne 14. IlpousHecuTe KOJUYECTBEHHbIC YHUCJIMTEIbHbIE B CJEIYyIO-
IIUX CJIOBOCOYETAHUSAX.

7 police officers, 13 police cars, 15 victims, 27 police students; 123 tasks,
355 pages; 7 695 dollars; 1 200 447 rubles.

SaHaHne 15. HanumuTe KOJIUYeCTBEHHbIE YHCIUTEIbHbIE.

43,55, 87; 234, 452, 132, 718, 802, 192; 1 000; 1 015; 9 125; 2 345 678.
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3aganme 16. IlepeBenure caenyromme 1aThl.

1. Today is the third of October.

2. Tomorrow will be the twenty-forth of November.

3. Yesterday was the second of July.

4. The day after tomorrow will be the eleventh of April.

3apanme 17. Hanumure ciaeayrommue AaThl.

22 suBaps 2007 1.

29 mag 2011 .

31 uroxs 2000 r.

21 mapra 1900 r.

22 cents0ps 1988 r.

20 aBrycra 1954 r.

25 nexabps 1998 r.

13 oxTsa6ps 1981 1.

7 dpespansg 2015 r.

3ananue 18. IlepeBeanre coueTanus, 00pamas BHUMAHHUE HA MPEAJIOTH.

Mooeny:

JBaALATH BTOPOTO ceHTs0pst — on the 22-nd of September
JaeToM — in summer

B 2013 romy — in 2013

¢ 2009 no 2015 roga — from 2009 till 2015

B TMOHeIeIbHUK — 0N Monday

B 1977 r., 25-ro mapta, B nexabpe, B cpeny, ¢ 2011 mo 2013 rox, 3umoit.
A poauncs B 1991 rony.
JleToMm s cTan cep>kaHTOM TOJIUIIUH.
C 2006 o 2013 rox s paboTair ... .

3aganue 19. IIpouruTe U nepeBeUTe HA PYCCKUIM A3BIK TEKCT CO CJI0BapeM.
3anomuure!

law — mpaBo
student of the foundation training faculty — ciymarens akynbrera npodeccu-

OHAJILHOU MOJATOTOBKH

lawyer — ropuct
Belgorod Law Institute of the Ministry of the Interior of Russia named after

I.D. Putilin — bex O MBJ1 Poccun umenn U.J1. ITytununa

refresher courses — Kkypcol MOBBIIICHUS KBaTH(DUKAIIUN
to be busy — ObITE 3aHATEIM

court — ¢y

to be born — poautscs

let me introduce myself — paspermre npeacTaBUTLCS

22



Hello! Let me introduce myself. My name's lvan Sokolov. I'm 26. | am single.
| was born on the 15-th of October 1989. | am a student of the foundation training
faculty of the Belgorod Law Institute of the Ministry of the Interior of Russia named
after 1.D. Putilin. This is the first day of the refresher courses. | am at the English les-
son now. I'm happy.

Look at this girl. Her name is Anna Pavlova. She is Russian. She is lvan's girl-
friend. She is 22. She was born on the 3-d of March 1993. She's not a student. She's a
secretary at the court. She is very pretty. She is always busy. She has only one day
off. It is Sunday. Now she is not at work. She is ill. I am going to visit her.

Let’s look at this man. His name is Mark King. Is he Russian? No, he isn’t. He
is English. Is he a part-time student? No, he isn’t. He is a lawyer in London. He is 30.
He was born on the 27-th of November 1985. He’s very busy too.

Hi! My name is Jane Snow. I am an American. I’'m 33. [ was born on the 1-st
of June 1982. And | am a teacher at the law college in New York. A teacher’s life
isn’t easy! Oh, no!

3amanmue 20.
CocraBbTe CJIOBOCOYETAHMS U TIepeBeIuTe UX.

Mooenw:

a sister of my friend (cectpa moero apyra);
my friend’s sister (cecTpa Moux apy3ei);
my friends’sister (cecTpa MOUX JIpy3ei);
Peter’s daughter (mous IleTpa);

1) girl-friend, lvan;

2) office, Mark;

3) life, teacher;

4) work, Anna Pavlova;

5) college, Jane Snow;

6) two best friends, lvan;

7) pens, secretaries;

8) studies, part-time students;
9) books, lawyers.

3aganue 21. Ckaxxure mo-aHIJIHNCKH.

Pyuka Mapka, BEIXOJHOM JIeHb CyIaTenei, paboTa IOpUcTOB, KHUTA AHHBI,
nath yunteneid MBana Cokonoa, noapyxka Jxeitn CHoy, cekpetaps Mapka.
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3ananme 22. 3an0MHUTE HECKOJIBKO MPABHJ AHTJIMHCKOIo 3THKeTA!

Bo BPCMs 3HAKOMCTBA IICPBLIX IIPCACTABIIAIOT!

1) My>XYHH — KEHII[HHAM;
2) MITaIIMX — CTAPIIUM.

IIpumepHuvie ouanozu.

A: This is Peter lvanov and this is Ivan Zhenov.

B: Hello, lvan.
C: Nice to meet you, Peter.

A: Oro Ilerp MBanoB, a 310 lBan XKeHoB.

b: 3npasctByiite, lBaH.
C: Pag 3nakomctBy ¢ Bamu, Ilerp.

A: My sister, Anna.
B: Pleased to meet you, Anna.

A: Mos cectpa AHHA.
b: S pan Bac BuaeTs, AHHA.

3ananue 23. IlpeacraBbre CBOMX KOJLJIEI HHOCTPAHHBIM I'OCTSIM.

3aganue 24. 3anomuHute ¢pasbl, ynorpedjsembie A O0PUUIMAIBLHOIO

NNpeaACTaBJCHUS.

Let me introduce lieutenant Smirnov to
you.

ITo3BonbTe mpeacraBute Bam nelteHaH-
ta CMUpHOBA.

May I introduce captain Krotov?

Pazpemmre npeacraBute kanutaHa Kpo-
TOBa?

I'd like to introduce junior seargeant Si-
monov to you.

S xoten ObI mpeacTaBUTh Bam Mitasiiero
cepkanta CUMOHOBA.

Mr. Smith, may | introduce major Pe-
trov?

I''a Cwmut, pazpemure
(Bam) maitopa Iletposa.

MIPEACTABUTh

3apanme 25. IlpeacraBbre lvan Sokolov, Anna Pavlova, Mark King, Jane

Snow cBoMM KoJLJIeram.

Model:

- Let me introduce Sveta Luneva to you! She is 38. She was born on the 2-nd
of August 1977. She is a patrol officer. She is a sergeant of the police.
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3aganue 26. Ckakure no-aHrJIHMNCKH.

1. VBany He 23. Emy 26. On poauiics 15 oxtsa6pst 1989 roxa.

2. OH He ctyneHT. OH cinymaTens GakyabTeTa IpodhecCUOHATEHOM MOTOTOBKH.
3. Awnna He Ha pabote. Ona B nmapke ¢ iBanom.

4. Mapk e pycckuil. OH anrnuyanud. Emy 30 net. On ponuncs 27 HosOps

1985 rona.

5. OH He o4YeHb 3aHAT ceiac.
6. [xeitn He anrnmmyanka. OHa amepukanka. Eit 25. Ona pogunack 1 uroHs

1990 roxa.

3aganme 27. PacckaxkuTe BallluM JPY3bsM O CJIeYIOLIHX JIIOISIX:
A) UBane CokoJioBe;

b) Anne I1aBnoBoii;
B) Mapke Kunre.

3aganue 28. 3anoaHNTE NPOMYCKH B pacckase o cede:

Let me introduce myself. My name is .l am years old. | am
(nationality). I am a (occupation). I am (marital status). My wife is
a (occupation) . She is years old. My son (daughter) is a . Sheis
3anomuuTe!
B pasroBopHO# peun aHTIIMYaHE M aMEpPUKAHIbI OOBIYHO YMOTPEOJISIOT Clie-
nytorque ooparenus (titles):
Mr — kK My>XuuH€;
Mrs — k 3amMmy>KHEl KEHIITUHE,
MiSS — k eByIIIKe, K He3aMYKHEW WU Pa3BeICHHOM KEHIIMHE.
JlanHble oOpalieHusi Bcerja compoBoxkaaroTcs damuiueit. Hampumep,
Mr Brown.
3ananue 29. 3anoiHUTE MPOMYCKH B BONMPOCAX U OTBETHTE HA HUX.
1. 's your title?
2. What your first name?
3. What's surname?
4, do you spell that, please?
5. Howold you?
6. you married?
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7. What you do?
8. your address?

3ananue 30. 3anoHUTE JAHHYIO GOpPpMY CBOMMMU JIMYHBIMU JAHHBIMH.
3anoMHuTE HOBBIE CJ10Ba!

single — He)KeHATHII, HE3aAMY KHSIS
married — >KeHaTBIH, 3aMy>KHSS
divorced — pa3BeneHHbIi (ast)
widowed — Baoser, B1oBa

male — Mmy>xcKkoit o

female — >xenckwmii o

signature — moAMKCH

Name Address
Date of Place of birth
birth
Marital single
Status married
divorced
widowed
Occupation
Passport Passport number
Sex male
female
Visa Signature
3anomuure!

B aHrnoroBopsimx cTpaHax CyTKHU JIEJIAT Ha TPU YaCTHU:

morning (ot 0 g0 12 yacoB aHs),
afternoon (ot nosyans 10 npuMepHo 18 yacos),
evening (ot mpuMepHO 18 4acoB 10 MOJYHOYH).

AHTrIMYaHe B 3aBUCMMOCTH OT YacTH JIHS MPUBETCTBYIOT JPYT JApPyra TaKUM
o0pazom:

Good morning! Hob6poe yrpo!
Good afternoon! JloOpwiii 1eHB!
Good evening! JoOpwiii Beuep!
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3aganue 31. [IpouTuTe M NepeBeaANTE TUATOTH.
1.

Good morning. Could you help me? I need to speak to Mr Zhenov.
| am Mr. Zhenov.

Let me introduce myself. | am Jack Brown.

How do you do, Mr Brown?

How do you do, sir? You are very busy, I’m afraid.

That’s all right...

Hello!

What is your name?

My name is Andrew. And what is your name?

My name is Ann. | live in Poland. Where do you live?

I ‘m from the USA. Your English is great. What do you do?
Thank you. I am a patrol officer. What about you?

| am a detective. Where are you going?

| am going to patrol my beat. See you later. Please call me!
Give me your phone number please.

Here you are. Call me tomorrow.

Ok. See you soon.

Bye!

3.

Mr Smith, let me introduce you to Mrs Gromova. She is an investigator.
How do you do, Mrs Gromova?

How do you do?

Pleased to meet you.

So am I.

Excuse me, you must be Uve.

Pardon?

You are Uve, aren’t you? From Germany?
Yes, right. I am Uve Anderson.

And | am Tom Great. That’s my father.
Hello, Uve, happy to meet you.

I’m delighted, Mr Great.
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3ananue 32. BcraBbTe B 1MAJI0TM NMOAXOASIIIMAE MO cMbICaAy peninku. Ile-
peBeauTe IUATOTH.

1.
Hello . My name is Klaus Schmidt.
| am Jack Royal.
2.
Hello!
What is your name?
. And what is ?

My name is Ann. | live in Poland.
I ‘m from the USA. What do you do?

What about you?
| am a detective.
| am going to . See you later. Please call me!

Give me your phone number please.
. Call me tomorrow.
Ok. See you soon.

3.

Mr Crooke, let me introduce you to . She is a sergeant of the police.
How do you do, Mrs Light?

Pleased to meet you.

3aganme 33. Pacnpeneante ganHbie ¢gpasbl mo rpynmnam: 1) mpeacrasbJie-
HUe JIKjeii; 2) 0 3/I0pOBbe U 0 JieJiax.

How do you do?

Do you know Mr Ivanov?

Have you met my sister?

How are you feeling today?

Life is fine with me. And yours?

How is it going? - Pretty well, thanks.

| am very well.

I am so very much pleased to meet you.
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3anomumnTe!
Eciu BBl XOTHTE OOPAaTHTHCSA K MHOCTPAHHBIM TPaKJaHaM ¢ KaKUM-HHOYIb BOIPO-
COM, TO BbI MOXKETE Ha4aTh Pa3roBOp CO CIEAYIOIUX (hpas:
Excuse me? unu Pardon? (Mzeunume? unu Ilpocmume?).

3ananme 34. IlpencraBbre cedst APYr APYry mo oopasimy.

Obpaszey:
- Let me introduce myself. I'm a junior sergeant of the police Kotov.
- Let me introduce myself. I'm a patrol officer, junior sergeant Kotov.

3ananue 35. IIpouTuTe U NepeBeAUTe HA PYCCKU SI3bIK AHAJIOT.

A: Hello, I’'m Ivan Zotov. What’s your full name?

B: My full name is Chernigin Kirill Alexandrovich. Kirill is my first name. Alexan-
drovich is my middle name. Chernigin is my last name.
: Where do you come from?

. | come from Kirov.

: What is your nationality?

: I’m Russian.

: How old are you?

I’'m 24.

: When and where were you born?

: 1 was born on the 17" of September, 1991 in Kirov.

. Are you married?

No, I’m not. I am single.

: What are you?

. At present | am a patrol officer.

: What is you rank?

: I’m a sergeant of the police.

: What is your home address?

- Itis - 9 Lenin Street, apartment 23, Kirov, 664002, Russia.
: What’s your telephone number?

: It’s 8-918-695-87-70.

: Thank you for your information.

: You are welcome.

>W>T>OT>O0>T>OP>T>T>OP>

oy}

3aganue 36. 3anosHUTE TA0AMLLY.

First name

Middle name

Last name
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Age

Sex (male, female)

Date of birth

Place of birth

Nationality

Address

Marital status

Family

Occupation

Rank

Telephone number

E-mail

3ananme 37. [lepeBenauTe 1UAIOr HA AHTVIMICKUI SI3BIK U BbIYUYHTE HAU3YCTh.

Compyonuk noauyuu: Ilpocture, Bel roBopuTe MO-aHTIIMHCKHA?

Hnocmpannwiti epasxcoanun: J1a, KOHEUHO.

Compyonux noauyuu. S crapmmii cepxanT nonunuu (ums). [loxkamnyiicra,
npeabsBUTE Baly JOKyMEHTHI.

HUnocmpannwiii epaxcoanun’: B uem neno? Uro-to He Tak?

Compyonux noauyuu’: Het, npocTo 0ObIUHAs TPOBEPKA.

Hnocmpannwviti epasxcoanun: Bo3pmure, noxanyiicra. Mens 30ByT /[[xoH
Cwmur.

Compyonux noauyuu: V3 kakoit ctpansl Bel mpuObun?

Hnocmpannwiii epaxcoanun: 3 Aarnmm.

Compyonux noauyuu: 1lens Bamero Busuta B Halry cTpany?

Hnocmpannwiil epasxcoanun: Jlenosas noesaxa.

Compyonux noauyuu: IonstHo. EcTh mu y Bac paszpenienue Ha npeObIBaHUE B
Poccun?

Hnocmpannwiii epaxcoanun: Camo coboit pazymeercs. Bozpmure.

Compyonux noauyuu. Bee B mopsizike. I'1e BBl OCTaHOBUIINCH?

Hnocmpannwiii epaxcoanun: B roctunuiie « ABpopay.

Compyonux nonuyuu. Xopoio. Crnacu6o. Bozsmute cBoit macnopt. Cuactiu-
BO OCTaBaThCs!

Hnocmpannwiii epaxcoanun: Cnacu6o. [{o ceumanus!
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UNIT 3

ASKING THE WAY. GIVING DIRECTIONS. PLACES IN TOWN

OPUEHTHUPOBAHHUE HA OB BEKTAX I'OPOJICKOMI

3ananue 1. BelyunTe cJ10Ba U BbIPAKEHUS.

NHOPACTPYKTYPbDI

Term
Tepmun

Pronunciation
IIponsHomeHne

Translation
IlepeBon

be situated

OU CUTBIO DUTHUL

OBITH PaCILIOKCHHBIM

go by (bus, taxi)

roy 6ait (6ac, TaKCH)

nooupatbcsi  (aBTOOyCOM,
Ha TaKCH)

cross the street

KPOCC 3€ CTPHT

MEPEXOJUTD YIIUILY

from here dbpom xua OTCIOJIa

near here HHUA XKa 00JIM30CTH

town centre ‘TayH CCHTE IIEHTpP ropoja
sports centre CIIOTC CEHTE CIIOPTUBHBIN LIEHTP
chemist’s "KEMHCTC anrTeka

pedestrian crossing e JIeCTpUaH KPOCCHUH | MEHICXOIHbIA ePeXo/]
hotel X0y Tel OT€JIb, TOCTUHULIA
traffic lights “Tpa(UK JaNTC cBeTodop

turning “TE€HUH TTOBOPOT

corner "KOHE yToJa

direction JIM PEKIICH HarpaBJICHUE

about a kilometre

5 0ayT 9 KA JIOMHUTE

OKOJIO KHJIOMCTpa

3ananmue 2. Ilpournrte u 3annoMmunTe Gpasbl.

Excuse me. How do | get to the stadium | [Tpoctute. Kak mue no6paTthcst 10
(station, etc)? cTaaroHa (BoK3aJsia M T.1.)?

Could you tell me the way to the petrol sta- | He moackaxkere, kak 100paTbes 10

tion, please? aBTO3aNPAaBOYHON CTAHIMH?
Take the first turning on the right. ITepBEIit TOBOPOT HAIPABO.
Is it far? 910 ganexo?

Is this the right way to the supermarket? S mpaBUIILHO UAY K CyIIepMapKeTy?

Could you help me, please? ITomorute MHe, MOXKaIyHCTa.

I'm looking for a hospital. S niry GONBHUITY.

I"ve got lost. | can't find the way to the ho- | I 3a6nymuncs. SI He mory HalTH 1I0-
tel. POry K OTEJIO.
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Glad to help if | can.

Pan momous, eciiu cMmory.

It's no distance at all.

DTO COBCEM PSIIOM.

Go as far as crossroad.

WNpute no nepekpécrtka.

How long will it take me to get to the park?

Kak monro mobuparscs 10 mapka?

It may take you about 10 minutes.

VY Bac yitner e 6onee 10 MuHyT.

Where are you trying to get to?

Kyna Bam HyxHO 100patbcs?

The best way to get there is to take a taxi.

Jlydie Bcero joexaTh Ty/la Ha TaKCH.

3ananue 3. U3yuyure 00beKTHI FOPOACKON HHPPACTPYKTYPHI.
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3ananue 4. HazoBure cieayomnue 00beKThbI.

You take the bus here.

You buy medicine here.

You get money here.

You park your car here.

You buy food here.

Doctors and nurses work here.
You cross the road here.
Someone cuts your hair here.

. You buy newspapers here.

10. You wait for the bus here.

CoNooGaRwWNE
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3anmomMuure!

Msl yrnotpebnsem obopoTsl there is/there are (pacmosaraercst (-10TCs), UMEETCS
(-rotcs), ecThb), 4T0OBI 0003HAYHUTH PACIIONOKEHHE 00beKTa (0OBEKTOB) HA MECTHOCTH.

YT1BepautenbHas hopma

There is a bank in the town centre.
There are many shops in this area.

OtpumnarensHas Gopma

There is not (isn't) a bank in the town
centre.

There are not (aren't) any shops in this
area.

Bonpocutenbhas ¢opma (¢ KpaTKUMU
OTBETaMH)

Is there a bank in the town centre?
Yes, there is.
No, there is not (isn't).

Are there shops in this area?
Yes, there are.
No, there are not (aren't).

3ananue 5. [IpournTe M NepeBeauTe AMAJIOr, 00palIasi BHUMAHUE HA YIIO-

TpedeHue odopoTos there is/there are.

Foreigner: Exuse me, officer. Are there any hotels near here?

Police officer: Hotels? No, there aren't. There are three or four hotels in the
town centre, but there isn’t a hotel near here.

Foreigner: What a shame! | would like to book a room.

Police officer: Oh, well! There is a small motel near the car park.

Foreigner: One more thing, officer! | need a cash machine.

Police officer: There is a cash machine at the petrol station over there.

Foreigner: Thank you very much!
Police officer: That's OK.

IIpumeuanue:
to book a room — cusTh HOMED
a cash machine — 6aakomar
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3ananme 6. IlepeBeaure ¢ pycCKOro fi3bIKa Ha AHIVIMACKHUH Ciexyromme
NpeI0KeHHs, MCII0JIb3YH NPEAJIOrH MeCcTa.

)| 8 R e

1 on the 2 opposite 3 nextto 4 between 5 at the end
corner (of) (of)

. I[lodra pacmoyiokeHa Ha YTy YIIHIIbL.

. [lapx — B 11eHTpe Troposa.

. EcTb 111 mo61m30CcTH 00IIECTBEHHBIEC TyaleThl?

. [TapkoBKa umMeeTcss HAaIPOTHUB PHIHKA.

. AnTeka — psijioM ¢ OOJIBHUILICH.

. [To6nu3ocTu HET OAHKOB.

. B xoH1ie atoii (this) ymurer ects otenn?

. [Tapukmaxepckasi pacroyiokeHa MeXIy CyliepMapKkeToM U OaHKOM.
. PsioM ¢ oTenmeM HeT CIOPTUBHBIX IICHTPOB.

10. Bo3zne 60apHUIIBI €CTh aBTOOYCHAsI OCTaHOBKa.

O©CooO~NOoO Ol WN K-

3ananue 7. Belyuure cijenyromue npeajoru HanpaBJIeHHS.

EJH‘BHF][EEE[‘EE

> §  Wa
along the street round the park through the park over the bridge under the bridge

3 5 — : i o] | | [l s
=0 8 \EoE

past the shop into the car park out of {he?a? park up the hill down the hill

at the end of in the middle of on the corner of at the. top of at thg bottom ¢
the road the square the street the hill the hill

3ananue 8. CooTHecHTEe IMATPAMMBI C YKa3aHHBIMHU HANIPABJICHUSIMH.

Go past...
Turn right
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Turn left

Take the first turning on the right.
Take the second turning on the left.
It’s on the left.

It's on the right.

Go down here.

aJ ; b_J rd . d
o a4
g Toale L] ] L
> | 5 ol
[ e
-

3ananue 9. [IpouruTe M NepeBeaUTE HA PYCCKUH A3BIK TEKCT CO CJI10BapeM.

| come out of the station and | turn right. | go under the bridge and | walk down
the hill. At the bottom of the hill there is a park on the left. | usually walk through the
park. In the middle of the park there is a lake. There is a bridge over the lake, but |
don't usually go over the bridge. | walk round the lake.

When | come out of the park, | turn left and | walk past the sports center. There
Is a supermarket on the right. Opposite the supermarket there is a small street.
There's a chemist's shop on the corner of the street. The police station is at the end of
the street.

3ananue 10. BcraBbTe B Ipeaio:KeHHs MPEIJIOTH 10 CMBICJIY M IepeBeIu-
Te UX HA PYCCKHUIl A3BIK CO CJIOBapeM.

under, at the bottom, on the right, out of, opposite, through, over, at the end of, on the
corner, round

1. 1 usually walk the park every day.

2. Go the bridge and then turn right.

3. There's a petrol station of the road.

4. Walk the bridge. There's a café on :
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5. When | come the station, | turn left.
6. My house is of the hill.

7. There's a bus stop the station.

8. There's a pub on

9. Iturn leftand go the lake.

3ananue 11. IlpoutuTe U NepeBeaUTe JUAIOTH.

1.
Foreigner: Excuse me. How do | get to the Sputnik Hotel, please?
Police officer: Go down here to the traffic lights. Turn right and it is on the left.
Foreigner: Thank you very much.
Police officer: Not at all.

2.
Foreigner: Excuse me. Is there a bus station near here, please?
Police officer: Yes. Go down here. Take the second turning on the left. Go past
the supermarket and it's on the right.
Foreigner: Thank you very much.
Police officer: Don’t mention it.

3.
Foreigner: Exuse me. How can | get to the railway station from here?
Police officer: You should take bus 43 and go as far as the station.
Foreigner: Is it far from here?
Police officer: Not actually, about several bus stops.
Foreigner: A lot of thanks.
Police officer: That's OK.

3ananue 12. BcraBbTe B I1MAJI0T¥ NMOAXOASIIIMAE MO CMBbICaAy peninku. Ile-
peBeauTe TUAJIOTH.

1.
Foreign visitor: Could you help me, please?
Police officer: . What's the matter?
Foreign visitor: . I can’t find the way to the stadium.
Police officer: Oh, it's very easy. Cross this street, and

till you see the stadium.
Foreign visitor: :
Police officer: Not at all.
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2.

Foreign visitor: Excuse me. to the nearest bank, please?
Police officer: Turn round the corner and then turn right at the traffic lights.
Foreign visitor: ?

Police officer: No, it's no distance at all. It’s a ten minutes™ walk from here.
Foreign visitor: Many thanks.
Police officer:

3.
Foreign visitor: Excuse me. from here?
Police officer:
Foreign visitor: ?

Police officer: Not actually, about several bus stops.
Foreign visitor:
Police officer: Any time.

3ananue 13. IlepeBeaure AHAJOr HA AHTJIMICKUH f3BIK W BBIYYHTE
HAU3YCTh.

Hnocmpannwiii epaxcoanun’ Ilpoctute, MOIUIICHCKUIA.
CompyoHnuk noauyuu: Jla, cepxant noauuu (umsi). Yem Mory nomoun?

Hnocmpannwiii epasxcoanun: He noackaxute, Kak 100pathest A0 OKaiiero
Oanka?
Compyonux noauyuu: Viaute npsiMo 1O 3TOM ynuIle, IPOMJETE MUMO Cylep-

MapkeTa U TOBEpHUTE HalleBO y cBerodopa. bmmkaiimmii 0aHK pacrojoKeH Ha

['paxx1aHCKOM MPOCIIEKTE.

Hnocmpannwiii epasxcoanun: I'ie iMeHHO OaHK PacIiooKeH?
Compyonux noauyuu. baHK HAXOAWTCS Ha YIJ1y YJIUIIBI, HAIPOTUB ITOYTHI.
Hnocmpannwiii epasxcoanun: 10 JaneKo oTcrona?

Compyonux noauyuu:. Het, 3170 coBcem psiiom. Ilemkom He Gostee 15 MuHyT.
Hnocmpannwiii epaxcoanun: bonpioe cnacu6o.
Compyonuk noauyuu: He ctouT 6J1aroqapHOCTH.
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UNIT 4

SUSPECT’S APPEARANCE

OIIMCAHHME BHEIITHOCTHU ITIOJO3PEBAEMOI'O

3ananme 1. BolyunTe cj10Ba U BbIPAKEHUS.

Term Pronunciation Translation
Tepmun [IpousnouieHue ITepeBon
appearance 5’ TIMapIHC BHEIIIHOCTD
photo kit ’(hoyTOY KUT doropoboT

medical survey

facial characteristics
range of suspects
male

female

age

complexion
missing person
extremely  danger
ous leaflet

face type
Mongolian
Caucasian
Middle Asian
European
description
feature

height

build

hair

nose

eyes

’MEIHKDII ’CI.BAH

’ (UL ,KIPIKTE PUCTUKC
’POHIIK OB ’CACIEKTC
MBI

u: Mo

UK

KAM TICKIIIDH

’MUCHH 'TIECOH

WK’ CTPU:MIN ~AIUHIKIPIC

" adT
oatic Taum

MEHT OJIMaH

KO: K3MKH
,MUJUT “DUIIH
,FOOP3 TIMAH

JIA’ CKPUIIIIH
>(buue

XauT

onina

X9%a

HOY3

a3

MEUIIMHCKOE OCBUJICTEb-
CTBOBaHHUE
npornaBimii 6e3 BecTu
KPYT ITOJI03PE€BAEMBIX
MYKCKOU

YKEHCKHUU

BO3pacT

I[BET JIUIIA
npomnaBiuii 6e3 BeCTu
0Cc000 OmacHbII
00BsBICHUE

THUI JIUIA
MOHTOJIbCKUI
KaBKA3CKHMN
CpeIHEa3uaTCKU
€BpPOIEUCKUI
OIMCaHue

4yepTa, 0COOEHHOCTh
poct

TEJOCIOKECHHE
BOJIOCHI

HOC

riiasza

3ananue 2. IIpourure u 3anomuure ¢gpassbl.

Excuse me, officer?

[IpocTure, monunenckui?

Please, help me!

ITomoruTte MHe, nmoxanyiicral

By all means.

O0s3aTEeNBHO.
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Glad to help if I can. Paj moMoub, eciii cMoTy.

What’s happened? (What’s the matter?/ | Uro npou3sonwio?

What is the trouble?)

Somebody hit me over my head with a| Kro-to ymapun MeHs Majakoil mo ro-
stick, grabbed my luggage (bag) and ran | moBe, BbIXBaTuUi MoOM Oarax (MO0
away. CYMKY) U CKpPBLICS.

I’ve been robbed. All my things have been | Mens orpaGunn. YkpaaeHsl Bce MOU
stolen. BEIIH.

Would like to sit down here? Brl He X0Tenu ObI MPUCECTH?

How do you feel? Kak BbI ce0s1 uyBcTBYeETE?

Thank you. I am well (unwell). bnaromapio Bac, Xopoiiio (I10xo).
When (where) did it happen? Korpna (rae) aTo nponsonuio?

Near the railway car. Psimom ¢ BaroHOM.

Can you describe the criminal? BbI MOJkeTe onucaTh NPeCcTyImHUKA?
Yes, sure. (Yes, of course.) Jla, KoHEYHO.

What did the criminal look like? Kak BeITJIs11€71 MPECTYIMTHUK?

How old is he? CKOJIbKO emy JieT?

To my mind ITo MoeMy MHEHHIO

What was he dressed in? Bo uTo0 oH 6bL1 011eT?

Please sign this report. [Tponry moamnucaTh 3TOT MPOTOKOJL.

3ananue 3. Onpenenure NpuMepHbIA BO3PACT U THII JIMLA.

3anoMuure!

[Ipu OTCYTCTBHUM TOYHOM MHPOPMAIIUK O BO3pacTe YeioBeka (Hampumep, OTCYTCTBUE
JIOKyMEHTOB), BO3PACT yKa3bIBACTCS PUOIU3UTEIBHO.
Hanpuwmep, 25-30 years old (25-30 zem).
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3ananue 4. U3yyure HOBYIO JIEKCHKY, C OMOIIBI0 KOTOPOii MOKHO OIHU-
CaTh POCT, TEJOCJI0KEHHE M YACTH JIMIA YeT10BeKa.

Height short (under 160 cm) HEBBICOKHI
medium (under 170 cm) CpEIHETO pocTa
tall (under 180 cm) BBICOKHIA

higher than tall (past 190 cm) | o4ueHb BbICOKHIA

Build:

weak — ciraboe solid — kopenactoe
medium — cpexnee athletic — atnetrueckoe
Hair:

fair — ceetneie, dark — remusie, gray — cezpie, auburn — penkeBatsie, jet-black — wmc-
cuHs-yepHbie; long — mymHHbBIE; Short — kopotkue; curly — Beromuecs, straight — npsi-
MbIe, WaVy — BOJIHUCTHIE, thin — ToHkue, Scanty — skuakue (penkue), rich — rycreie

Nose:

straight — mpsimoid, up-turned — B3aepuyTsiid, hooked — kproukoBathii, flat — mpu-
IUTFOCHYTHIH, SNUD — KypHOCHIi, aquiline — opiuHbIi

Eyes:

dark — temusie, blue — romyosie, hazel — kapue, green — 3eneHoBatsie; deep-set —
riy0oKo mocaxeHHnle, Close-set — commkenHble K nepeHocutie, slanted — packoceie

3ananme S. [IpouTuTe M NepeBeauTE CJAEAYIOIME CJIOBOCOYETAHUS HA aH-
TJINHCKHUHA S3BIK.

[TponaBmmii 6e3 BeCcTH; KPYT MO03PEBAEMBIX; MY>KCKOM/>KEHCKUI TOJ; MpH-
MEPHBIM BO3PACT; KABKA3CKUW TUIl JIMLA; €BPONEUCKUN THUI JULA; UBET JULA; CPea-
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HUW POCT; POCT BBIIIE CPEIHETO; CPEAHEE TEIOCI0KEHUE; KOPEHACTOE TEJIOCIOXKe-
HUE, ce/ible/YepHble, KaK CMOJIb, BBIOUIUECS, BOJHUCTHIE, T'YCThIE BOJIOCHI; MPSMOMH,
KYpPHOCBIH, B3JEpPHYTHIM HOC; Kapue, rTyOOKO MOCaKeHHbIE, PACKOChIE TJia3a; Cpe/l-
HEa3MaTCKUM THUII JINIIA, MOHTOJIBCKUI THUII JIUI[A; BBICOKUN U XYAOIIABbIN.

3ananue 6. IIpouruTe M nepeBeAuTE HA PYCCKUH A3BIK YACTH JINLA.

FACE

3aganme 7. CoequHuTE CJI0BA, ONMCHIBAIOIINE YACTH TeJIa M JIMLA, U 00pa-
3ydTe CJIOBOCOYETAHUS.

height green, hazel, deep-set, blue, close-set
build tall, short, higher than tall, medium
ear curly, wavy, short, rich, jet-black, dark
legs and arms up-turned, straight, aquiline, snub

hair long, short

nose upper, lower, full

eyes athletic, medium, weak

lip small, oval, round, triangular
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3apanue 8. OnumTe NO03pPeBaeMBbIX.
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3aganue 9. HazoBure cJleayromue 9acTu Juna u Tejia.
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3ananme 10. IlpoutuTe M nepeBeanTe HA PYCCKUA A3BIK OPUEHTHPOBKY Ha
M003peBaeMOro B COBePLICHNHU NMPeCTYyIJICHHS.

GLEN STEWART GODWIN

Nicknames: Michael Carrera, Michael Carmen, Glen Godwin, Glen S.
Godwin, Dennis H. McWilliams

DESCRIPTION
Date of Birth: June 26, 1958 Hair: Black
Place of Birth: Miami, Florida Eyes: Green
Height: 6'0" Complexion: Medium to Dark
Weight: 200 pounds Sex: Male
Build: Medium Race: White
Occupations: Self-employed in tool Nationality: American

supplies, mechanic,
construction worker

Scars: None

Marks: —

Remarks: Godwin speaks Spanish. He is charged of narcotics distribu-
tion.

3ananue 11. IlepeBennTe ¢ pycCKOro Ha AHTJIMMCKHUA I3bIK OPUEHTHPOBKH
HA JIMII, Pa3bICKUBAEMBbIX MOJIUIHEH.

PasbickuBaercs!
1. Xenmuna, Ha Bujg 35-37 net, poct okojio 150-155 cm, mI0THOTO TEIoC0-
KeHus, rnaza kapue. OHa ObuUia o/eTa B O€NyI0 KOPOTKYHO KYPTKY, MOJTyOOTHHKH

CBETJIOTO 1IB€Ta, CHHUE KHHCHI, CBETIYIO BS3aHYIO MIAMKY. JTa JKESHIMHA TI0103pe-
BaeTcs B cObITE (halbIIMBBIX OAHKOBCKHUX KYIIOP J0cTOMHCTBOM 5 000 py6eit.
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2. Myxuuna, Bo3pact 30-35 ner, CIOPTUBHOTO TEIOCIOXKEHHS, pocT 175-
180 cm, BOJIOCH KOPOTKUE, TEMHBIE, HEMHOTO CE€Jble, Ha MJIeYe UMEET TaTyHUPOBKY B
BU/JIC KMH>KaJla, pyCCKUM, paHee npoxkuBai B r. Catke, YensioOnHckoit o6mactu.

3. MyxuuHa, Ha BuJ 17-18 net, XygomaBoro TenocioxeHus, poct 175-180 cm,
BOJIOCHI KOPOTKHE, CBETJIbIC, eBporeickuil Tum Juia. OH ObUT OJIET B CHHUHN CIIOp-
TUBHBIA KOCTIOM, Kenbl. Oco0ast mpuMeTa: Ha JIEBOM pykKe IIpaM pa3MepoMm 5-7 CM.
[Ipu ce6Ge nmen TenedoH.

4. MyxuuHa, Ha BUA okoyio 20-25 5eT, CpeiHero TeIOCI0XKeHus, pocT 173-
175 cm, ObLT OJIET B TEMHO-CEPYIO TOJICTOBKY C ABYMs MOJIOCAMH Ha pyKaBax, yep-
HbIE CIIOPTUBHBIE OPIOKH, TEMHYIO 00YBb. DTOT MYX4YHMHA MOJ03PEBAETCA B COBEp-
IIEHUU KPakKW U3 Mara3uHa.

3ananue 12. BctaBbTe B OPUEHTHPOBKH HH(POPMALMIO IO CMBICJIY U Nepe-
BeJUTE UX HA PYCCKHMI A3BIK CO CJI0BapeM.

WANTED!

A of approximately 1 -20 years old of Middle Asian type of face. She
has medium __ and weak build. She has long, wavy and thin . Her ___ is
up-turned and her eyes are hazel and slightly slanted. On the right hand there is a long
deep scar. She is dressed in blue Turkish denims, cowboy long- _ shirt, short
black jacket, modern style gray _ -coat and heavy army boots. There is also a
large green nylon rucksack in her arms.

a CRIMINAL!
A of approximately 30 - 5 years old of European type of face.
has tall height and athletic . He has short auburn and flat nose.

His eyes are blue and deep-set. He has many tattoo marks on his fingers. He is
dressed in dark wool trousers, classic style white long-sleeve shirt with a silk gray tie
and dark-blue sweater. He has also winter black coat and on. He has a mod-
ern style attaché-case, which is made of artificial leather. On the left hand he wears
golden ring with ruby.

3anmomuure!
attaché-case — yeMotaHyuK, JATIOMAT

leather — xoxka, KoxxaHbIi
ruby — pyOuH, pyOHHOBBIIH
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3apnanme 13. 3apaiite o0mue M crnenuajJbHbIe BONPOCHI K CJIEAYIOLIUM
NpeAI0KeHUsSIM.

3anmomMuure!

1) OOwmmii BOITpOC HAYMHAETCS € IJ1arojia CMbICIOBOIO HIIM BCIIOMOTaTENbHOIO.
OOBIYHO B KPATKOM OTBETE 3TOT TJIaroJi MOBTOPSETCS.
Hanpumep, Is he Russian? — Yes, he is.
Does he come from England? — Yes, he does.

2) CHCHH&HBHLIﬁ BOIIPOC HAYMHACTCA C BOIIPOCUTCIIBHOTO CJIOBA!

Who Kto?

What Yro? Kakoii?
Where I'me? Kyna?
When Korma?

Why 3auem?

How Kaxk?

How many (how much) CKOJBKO?

3aTeM ITOBTOPACTCA IMOPAOOK CII0B 06H16FO BOIIpOCA. OTBET MOJIHBIH.
Hanpumep, Who are you? — | am sergeant of the police Smirnov.

Where did it see the criminal? — | saw the criminal near the rail-
way car.

3anomHaure!

Bomnpoc k noanexanmeMy HaYMHAeTCsl C BONPOCUTENBHBIX ¢I0B. CoxpaHsercs
MOPSAOK MTOBECTBOBATEIBLHOTO NMPEAI0KEHUA. OTBET KPATKUM.
Hanpumep, | am British.
Who is British? — I am.

1. | am a patrol officer.

2. He is a policeman.

3. My name is Sveta Ivanova.

4. | come from Germany.

5. I was born on the 4-th of July.

6. I’ve been just robbed near the railway car.
7. The man hit me over my head with a stick.

3ananme 14. IIpouTnTe M NepeBeauTe TUAJOT.

Foreigner: Excuse me, officer? Help me, please!
Police officer: Glad to help you if | can. Please, calm down and tell me what’s
the trouble.
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Foreigner: Thank you. Yes, sure. | was waiting for my train arrival near my
railway car and then somebody who was behind me hit me over my head with a stick,
grabbed my luggage (bag) and ran away. Oh, my god! All my things have been stolen.

Police officer: Well. How do you feel? | see a bump on your head. Would like
to sit down here?

Foreigner: Thank you. I am unwell.

Police officer: When did it happen?

Foreigner: Oh, sorry. I can’t say time exactly. To my mind, nearly at 6
o’clock.

Police officer: | see. Can you describe the criminal? I’ll try.

Foreigner: It was a young man of medium height and athletic build. He had a
short haircut. His hair was black. His face was long. He had a wide forehead, plump
cheeks, blue eyes, a straight nose and full lips.

Police officer: That's OK. What was he dressed in?

Foreigner: To my mind, he was dressed in a black jacket, a white shirt, dark
trousers and black shoes.

Police officer: That's OK. Please sign this report.

Foreigner: Thank you very much!

Police officer: We’ll connect with you. Good bye!

Foreigner: Good bye!

3anomMuure!

Calm down! — ycriokoiitecs!
stick — mayika

luggage — Garax

a bump — mmmka

nearly — mpumepHo

trousers — Oproku

report — mpoTokon

3ananue 15. BecraBbTe B I1MaI0r NoaAXoAsue no cMbicay pensnkn. [lepe-
BeJIUTE IUAJIOT.

Foreign visitor: Could you help me, please?

Police officer: . What is your name? What's the matter?
Foreign visitor: . I’ve been robbed.
Police officer: I see. ?

Foreign visitor: Of course, | can. It was a
Police officer: Anything alse?
Foreign visitor: No, that’s all I can remember.

Police officer: . Sign the report, please.
Foreign visitor: OK. Officer, will you catch him?
Police officer: , madam. Of course, we will.

46



Foreign visitor: Many thanks.
Police officer:

3aganme 16. IlepeBeaurTe AMAJOr HA AHIVIMIACKUN SI3bIK M BbIyYHTE
HAU3YCTh.

HUnocmpannwiii epaxcoanun’ Ilpoctute, nonuneiickuii. [lomorure mMue, noxa-
nyiicta! Mens orpabwm!

CompyoHnuk noauyuu’ Jla, 00s3aTeabHO MOMOTY. Y CIIOKOWTECh U CKaXUTe, T
1 Korja 3to npousonuto? C Bamu Bce B nopsiake?

HUnocmpannwiii epaxcoanun’ Jla, cnacu6o. B 10 yacoB 20 MuUHYT s BbINUIA U3
noe3na MockBa-Ajiep, MocTaBuila CBOM Oaraxk psioM ¢ cOOOM M Ha MHHYTKY 3a-
CMOTpEJIACh HA NTACCAXKUPa U3 COCEHETO KYIIE.

Compyonux noauyuu: IlonstHo. YUTto cimyuusnoch naneine? He TopomnuTtecs,
paccka3bIBaliTe MEJIJICHHEE.

Hnocmpannwiti epasxcoanun’. JlagHo, s mocTaparoch TOBOPUTH MeEJJICHHEE.
Utak, mo mnatdopme MUMO MEHs MpoOeray Mosiofol Myx4nHa. OH BBIXBAaTHIJI MOIO
CYMOUKY M CKpbUICS. S Kpruasna, HO MEHSI HUKTO HE CJIbIIIAJ.

Compyonux noauyuu IlonstHO. Y criokoiTech. Pacckakurte, Kak OH BBITJISIIET.

Hnocmpannwiti epaxcoanun: EMy Ha Bun He Oonbine 20-22 nieT, OH BBICOKUM,
XyAOIIaBblid, TEMHOBOJIOCHIM, C KAPUMH TJIa3aMHU.

Compyonux noauyuu’. Bl MOkeTe 100aBUTH €lle 4TO-HUOYJb K CBOEMY OMU-
cannto? [Ipumertsr? Onexna?

Hnocmpannwiti epaxcoanun: Jla, koneuno. OH ObLT B CUHEM CIIOPTUBHOM KO-
CTIOME U TEMHBIX Keaax. [loxanyi, Bce.

Compyonux noauyuu’. Cnacu6o 3a uadopmanuio. J[apaiite npoiiemMm B y4acToK
JUIS1 TOATMCAHUS IPOTOKOJIA.

Hnocmpannwiii epaxcoanun: Xopomo. Cracuoo.

Compyonux noauyuu. He ctouT 611aroqapHOCTH.

3aganue 17. IlepeBeaurte ciaeaywumue curyanuu. CocraBbTe IMAJIOTH U
HHCLHEHUPYHUTE UX MO POJISIM.

a) A dangerous criminal ran away from the prison. Every police department was
notified about it and got a full information about his appearance. Patrolmen of one po-
lice station are discussing his physical peculiarities. They don’t want to miss him.
Cheat, and the cheese will show (Ckosbko BepeBoUKe HE BUThCSI, @ KOHEII OYIeT).

0) B momuueiickuii yuactok oOpatuics myxuuHa. OH 3asBUJI, YTO €ro >KeHa
JIBa JTHS Ha3aJ yIUIa B TOCTH M HE BEPHYJACh. J[eTEKTUB pacCHpalimBaeT ero o cy-
npyre, NbITasiCh COCTABUTH IOPTPET BO3MOXKHOM JKePTBBI. MK COO0IIAeT COTPYTHU-
Ky BCe, 4TO eMy u3BecTHO. [lomumelickuii o0emaeT cnenars Bce BO3MOXHOeE. There is
no harm in trying (ITomeiTKa HE MBITKA).
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UNIT 5

KEEPING PUBLIC ORDER

OXPAHA OBIIECTBEHHOI'O ITOPAJIKA

3ananme 1. BolyunTe cj10Ba U BbIPasKEHUS.

Term Pronunciation Translation
TepmuHn ITponsHomenue ITepeBon

law JI0 3aKOH
order “ommd TTOPSIJIOK
public 11 a0k 0O0IIECTBEHHBII
violate/break Baiion ent/Opeiik HapymaTh
not allowed HOT 371 ay/l HE pa3periaeTcs
under the influence of alco- | ‘anms 33 uHQIY’HC | B HETPE3BOM BHJIC

hol

o IKOX0I

under the influence of drugs

aHmd 33 uHGIY’HC 0

O/ BO3JICHUCTBUEM

Jpar3 HapKOTHKOB

permit ‘néMuT paspernieHue

warning "BOHHH peIypexKICHNIC

sign caiiH MTOAIUCHIBATh

report pHII OT TIPOTOKOJI

follow ¢ om0y CJIeIOBaTh (32 KeM-JTH00)

getin reT uH CaJIUTHCS B

police station I10JT MIC CT DHIIDH OTJIEJT MTOJIUIUU

property p OIeTH BEIIH, COOCTBEHHOCTh

fly-tipping dbuaii T U= HE3aKOHHAs CBaJIKa

make noise MDIK HOM3 IITYMETh

harass X 3paC OCKOpOJISITh, TPECIIeI0BaTh

vehicle BHKJI TPaAHCIIOPTHOE CPEJICTBO

vandalize B DH/IENIAi3 COBepIIaTh akKT BaH/a-
Jau3Ma

resident P 93HMICHT KHUTEITh

behavior Oux eliBua [IOBEICHUE

danger 1 eHHJDKE OIMACHOCTh, YyTpo3a

3amanue 2.

IIpouruTe ¥ 3anioMHKUTE Ppa3bl.

Br1 Hapymiaere
00111eCTBEHHBIN TOPAJIOK.

You’re breaking the public order.
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[Tpoury npekpatuts!

Bpewms nosnnee (Yixke mo31HO).

Ha ynuiie Henb3si TPOMKO METh
(BKJIFOYATH HA OOJIBIIYIO TPOMKOCTh
panno, MarauTooH).

ITO 0OILIECTBEHHOE MECTO.

Kypenue (pacriuTre CnupTHOTO)
371eCh 3alpeIIeHO.

[lepexonuTs ynuiy 31€Ch HE
pa3penraercs.

Bxoj Ha cTaguoH (IUshK) B HETPE3BOM
BH/JIE 3aIIPEIICH.

Bbl Hapymuinm TpeboBaHus
3aMpenarolero JOpoKHOro 3HaKa.

[Ipomry npeabsaBUTh JOKYMEHT,

YAOCTOBEPSIONIUNA JTUYHOCTH (TIACIIOPT).

Ecte mu y Bac pazpemenne Ha
BUJICOCHEMKY?

31ech He pa3peliaeTcs MPOU3BOIUTh
BUIcOCheMKY ((hoTorpaduposanue).

OTOT JOPOKHBIN 3HAK O3HAYAET
3alpelieHre ABKEHUS (OrpaHnYCHHE

CKOPOCTH, TIPEIYIPEKICHIE 00 ONTaCHOCTH).

Baumanme!

VYcnoxkoiitecs!

Crom! Crosts!

Stay still! (Freeze!) Police!

Put your weapons on the ground!

Stop it!

It’s late.

You’re not allowed to sing loudly

(to play loud music on your radio, tape
recorder) in the streets.

This is a public place.

It is not allowed to smoke (drink alcohol)
here.

It is not allowed to cross the street here.
The entry to a stadium (beach) under the
influence of alcohol is prohibited.

You have failed to observe
the warning sign.

Show me your ID (passport), please.
Do you have a permit for film
shooting?

Film shooting (taking pictures) is
not allowed here.

This traffic sign means halt
(speed limit, danger warning).
Attention!

Calm down!

Stop! Halt!
He nBuratbca! Iomummsa!

[Tonoxwute opyxue Ha 3eMIItO!
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Empty your pockets!
S npenynpexnaro Bac.

Bw1 Hapymmiau o01mecTBEHHbBIN

IMOPAI0K. A HOJIDKCH COCTAaBUTD ITPOTOKOJI.

[Ipomry moamnucars IpOTOKOI.

S1 noimkeH nocTtaBUThH Bac B oTaesenne
MTOJIULIAH.

[Ipomry cnegoBath CO MHOM.

Canutech B aBTOMOOMITH
(MHKpOABTOOYC).

Brixogure!

3ananme 3. IlpournTe U NMepeBen
IIeHUH.

Street drinking, presence of drug dealers or users, soliciting, abandoned cars,
illegal parking, off-road motorcycling, street skateboarding, noisy neighbours, persis-
tent alarms, shouting and swearing, fireworks, climbing on buildings, false emergen-
cy calls, driving uncontrolled animals, groups or individuals causing nuisance, graffi-

JlocTanbTe BCE U3 BalllUX KapMaHOB!
| am giving you a warning.

You have violated the public order.
| must make a report.

Please, sign the report.

| must take you to the police
station.

Please, follow me.

Get in the car (van).

Get out!

HTe HA PYCCKHUIl SI3bIK BH/IbI PAaBOHAPY-

ti, damage to bus-stops or buildings, dropping litter and fly-tipping.

3ananue 4. ConocraBbTe PUCYHKHM C BHJAaMM NPaBOHAPYILICHUN W JaiiTe

HX IEPEBOI.

a) vandalizing property

e) making noise

B) dumping rubbish

f) starting fire

c¢) an abandoned vehicle

g) intimidating residents

d) spraying graffiti

h) dealing drugs
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3ananme S. [IpouTuTe U NepeBeANTEe HA PYCCKHUI A3BIK TEKCT CO CJI0BapeM.

POLICE REPORT
Bolton Woods Homes Bradford, West Yorkshire, UK
Problem
In October 2014 Bolton Woods Homes was the main centre of anti-social behav-
iour in this area. Our police community support officers (PCSO) now have regular
contact with local residents. The major problems are: smoking and dealing drugs,
spraying graffiti on walls, vandalizing property, racial harassment, intimidation of
residents.

Background

- The residents of the area are elderly people, young families and many immigrants.
- There are many young people (aged 16-25) in the area, but there are no leisure
places for this age group.

- There is a large number of long-term unemployed residents.

OQoparutre BHUMaHue!

PCSO (police community support officer) — ygqacTKoBBIN yITOJTHOMOUYEHHBIH MOJIAIIAN
elderly people — moxwusnbie ar01u

leisure places — mecta mocyra

long-term unemployed residents — sxutenu, 10aroe BpeMsi He UMEIOIIUE padOThI

3ananue 6. IloBropure 3aganus 3-5. Onpenenure U HA30BUTE HA AHTJIHN-
CKOM SI3bIKEe NMPABOHAPYUICHHS, KOTOPbIE, KAK MPAaBWJIO0, COBEPUIAKTCH B OTHO-
HIeHUH CJIeayronux kurejei Bolton Woods Homes.

= T o AN N SRV RN /N = N wl ’
Ted and June Bones Galib Sardar John McGregor
(a young family) (a migrant) (a pensioner)

3ananue 7. U3zyuure kanoodnl xutenei Bolton Woods Homes. CocraBbTe
M BOCHPOM3BEIMTE HA AHIVIMACKOM MHUHM-IHAJIOTH C HAPYLIHMTEJISIMH 00Ie-
CTBEHHOI'0 MOPSAKA.

John McGregor: Groups of teenagers meet every evening in front of my house.
They listen to noisy music, speak loudly, shout, ride motobikes. I can’t sleep at night.
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Galib Sardar: Young people often spry graffiti on the door of our flat. Some men in-
sult me, tell me rough words. | am afraid of racial harassment.

June Bones: There are many homeless dogs in the district. | walk with my baby and
I’'m afraid of attacks. Besides, boys play cards and drink beer at the playground. | am

afraid of drugs.

OQoparute BHUMaHue!

Shout — kpuaats

ride motorbike — kaTaTbCca Ha MOTOLIMKIIE

sleep — cmathb

insult — ockopOJIATH

homeless — 6e310MHBII

playground — urpoBast mioriaaka

3ananue 8. BctaBbTe B NpeAsiOKeHUS CI0BA M0 CMBICIY H NepeBeInuTe UX

HA PYCCKHUM SA3BIK CO CJIOBApPEM.

| play harass dump deal start spray vandalize break |
1. I’m really worried. This boy drugs.
2. Look! These teenagers graffiti all over the walls.
3. The residents in this flat __ loud music again, but it is the night time.
4. He took all rubbish out of his garden and it in the street.
5. These two men are shouting at the young woman —they __ her.

6. Police — come quickly! A group of boys the school building. They

all the windows.

7. Some children fire in the abandoned car.

3aganue 9. [IpournTe 3anpersbl u pekomenaanuu (DON’Ts u DOs) pas
HHOCTPAHHBIX rpaxaad. Ucnoub3ylTe MX B 1MaJI0rax.

DON’T

DO

Don’t walk in the dark streets. — N30e-
rafte HeOCBEIIEHHBIX YJIUIL.

Use licensed taxis only. — TTonb3yiitech
TOJIBKO yCIIyraMun O(I)I/IHI/IaJ'IBHBIX TaKCH.

Don’t expose money and credit cards at
public. — He nmoka3biBaiiTe TEHBIU U Kpe-
JAUTHBIC KaPThI HA JIOJMX.

Address the police officers in emergency.
— 3a nmomolIpl0 00paanTech K COTpya-
HHUKaM ITOJIUIINNA.

Don’t buy food and spirits at street ven-
dors. — He mokymaiite eny U CIUPTHOE Y
YJIWYHBIX TOPIrOBICB.

Avoid aggressive crowds. — M3beraiite
arp€CCMBHO HAaCTPOCHHBIX MAaCCOBBIX
CKOIUICHUH JIOJEH.

Don’t let in the unknown people to your
room. — He myckaiiTe HE3HAKOMBIX JIFO-
JIel B CBOM HOMED.

Use ATMs inside banks only. — ITomas-
3yiTech OaHKOMaTaMH TOJBKO B IOMeE-
HICHUIX OaHKOB.
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3ananme 10. IlpouTnTe AUAJIOTH, IEPpEeBEAUTE UX HA PYCCKHI A3BIK U BbI-
y4HuTe HAU3YCTh.

(A) In the street
Police officer: Good evening. | am sergeant of police Petrov. Show me your
documents, please.
Foreigner: What’s up?
Police officer: This is a park. It is prohibited to drink alcohol in a public place.
Foreigner: Sorry, | did not know about it.
Police officer: |1 am giving you a warning. Don’t do this again. Behave yourself!

(B) In a bar

Foreign tourist: Police! Police! Help! They are going to beat us.

Police officer: Ok, everybody. Stand back! Now! What’s happened?

Foreign tourist: These boys called us “yellow monkeys”. We are not monkeys,
we are Japanese. They must not insult us.

Police officer: Come on, guys. Calm down!

Foreign tourist : But we can’t. Arrest them.

Police officer: Stop it! You, two. Get out of the bar. If you don’t move right
now, I’ll arrest you.

3ananue 11.

A) BeraBbTe B quasior cjioBa u (Wim) ¢gpassl o cmbicay (stop, evening, fol-
low me, alcoholic, danger).

B) IlepeBeauTe auaJior.

NEAR A STADIUM GATE

Police officer: Good . What have you got in that bag?

Foreign spectator: Only some beer. To support our team. Is that Gate D?

Police officer: Well, you can’t have any drinks at the stadium.

Foreign spectator: Why? Is beer out of law in this country?

Police officer: No, it is not until you are not a potential danger to others. The
sale and consumption of alcoholic drinks is prohibited in the stadium.

Foreign spectator: But | like drinking beer. Let me go!

Police officer: it! You’re drunk and I’'m going to arrest you.
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Foreign spectator: What? Arrest me? What about my ticket?

Police officer: That’s your problem. to the police car.
3anomuure!
support team «00neTh» 32 KOMaHy
gate BXOJ
out of law BHE 3aKOHA
consumption ynoTpeOIcHHe
Let me go! [TponyctuTe!
be drunk OBITBH ITbSTHBIM
What about .... A Kak Hacyer ....

3ananue 12. KpaTko orBeTbTE HAa BONPOCHI, HCIOJIBL3YH Can WM can’t.

Mooenb:

- Can | ask you a question? - Can she speak French?

- Yes, you can. No, you can’t. - Yes, she can. No, she can’t.
1. Can I smoke in a café? - No,

2. Can | drive this way? - Yes,

3. Can you help me? - Yes,

4. Can he speak Russian? - No,

5. Can we open this window? - Yes,

3ananue 13. Kparko orBeTbTe Ha BONPOCHI, HCHOABL3Ys MUSt, MUStN’t nimn

needn’t.

Mooens:

- Must | show you my passport? - Must he stop before this line?
- Yes, you must. No, you mustn’t. - Yes, he must. No, he needn’t.
1. Must I go out of my car? - No,

2. Must we follow you? - Yes,

3. Must she open the door? - Yes,

4. Must he have a passport with him? - No,

5. Must I question him now? - Yes,
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3ananmne 14. CocraBbTe CJI0BOCOYETAHMS, NMPUCOCAUHUB CJI0BA B JIEeBO
KOJIOHKE K CJIOBAM B IIPAaBOil, U NepeBeNTe X HA PYCCKUM A3bIK.

drug residents
antisocial cars
abandoned incidents
intimidating dealers
street parking
illegal behaviour
behave down
come yourself
stand back

3apanme 15. Onpenennre BUABI NPABOHAPYIICHHWI 110 TPYNIIAM CJIOB.

fly-tipping street drinking
pickpocketing shoplifting
graffiti assault

1) physical contact, bodily injury, hooligan;

2) money, credit card, pocket;
3) trash, street, rats, flies;

4) spray, boy, wall;

5) bottle, drunk, glass;

6) a pack of cigarettes, hide, supermarket.

3ananue 16. U3yunre cnucok npaBoHapyueHuii. Pacnpenenure ux mo Ko-
JIOHKaM B 3aBHCHMOCTH OT CTENEeHH TIKeCTH.

Less serious

Serious Very serious

a) pickpocketing;

b) drinking alcohol in a public place;

c) intimidating people;

d) noiseand loud music at night;

e) illegal selling of tickets;
f) throwing missiles;
g) carrying firearms;

h) vandalizing telephone boxes;

1) sale of drugs in the street.
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3ananme 17. CocTaBbTe HECKOJBKO AUAJIOr0OB, HCHOAb3Ys (ppa3bl. OOpa-
THUTEe BHUMAHME HA NepPeBO/ OTAeJbHBIX CJI0B M BbIPAKEHHMIA.

3anomumnTe!
flick-knife packiIaJHON HOX, «0abouKay
search 0OBICKHBATh, HCKATh; OOBICK
suspicion I0JT03PEHUE
ticket omeT
correspond COBIIAJIaTh, COOTBETCTBOBATH
sharp object OCTpPBIN IPEIAMET
inflict damage HAHOCHUTBH yliepo
leave complain 10JIaTh JKaJIo0y

1)  Will you stop, please.

2) What’s in your bag?

3) Do you have prohibited items?

4) You are not allowed to enter the concert hall.

5) Alcoholic drinks are not allowed here.

6) | have to search you under suspicion of having a flick-knife.
7)  Show me your ticket.

8) Do you have any ID with you?

9) The name in the ticket doesn’t correspond to your name.
10) What hotel do you stay at?

11) Do you have any sharp objects?

12)  Have you registered in the police?

13) | must check your passport.

14) | arrest you for the damage you inflicted to the stadium.
15)  Stay still/Freeze!

16)  Are these things yours?

17)  What is your surname?

18) Calm down!

19) Do you have any questions?

20)  You can leave your complain at the police station.
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Police officer:

Foreign visitor:

3ananue 18. CocTaBbTe CBOIi CIIHCOK PeKOMEHAALMIA M 3aNpeToB JJIsl TY-
PHUCTOB.

Recommendation Ban
(pexoMeH1a1us) (3amper)

3ananue 19. IlepeBeanTe HA AHIVIMICKUM A3BIK JUAJIOT M BbIYYHMTE €ro.

A: 3npascTByiiTe. Muaammuil cepkaHT nonuuuu Eropos. [pomry npeabsBuTh
Bamm 10KyMeHTHI.

b: A B uem neno?

A’ Bpl HaxoauTech B napke. PacnuTie CMpTHBIX HAMTKOB 3alperieHo B 00-
LICCTBEHHOM MECTE.

b: Ho 4 TypucT 1 mpoCTO OTABIXaK0 B BallIEH CTPaHE.

A: YcnokoiTech U peabsiBuTe Bamm 10KyMEHTHI.

b: Bot moi1 macnopr.

A: 5 BeiHOImY Bam npenynpexxnenue. bonblie Tak HE JeTanTe.

b: Cnacub6o.

A: Bceero xopourero. /lo cBuianus.
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TEMATHUYECKHWH CJIOBAPH

CRIME
ITPABOHAPYHIEHHUE

crime actually committed — peanbpHO coBepIIEHHOE MPECTYILIICHUE

crime against humanity — mpectyIuieHre IPOTUB YeJIOBeUeCTBa (YSTOBECUHOCTH)
crime against morality — mpectyrieHre TPOTHB HPABCTBEHHOCTH

crime against the person — npectyruieHre IPOTUB JIMIHOCTH

crime against nature — mpoTUBOECTECTBEHHOE MTPECTYIIIICHHE

crime against property — npectyruieHue IPOTHB COOCTBEHHOCTH

crime against religion — mpecryrieHre IPOTUB PEITUTUN

crime against the peace — npectyrieHre IPOTUB OOLIECTBEHHOTO CIIOKONHCTBHSI
crime against the State — nmpecrymieHre IPOTHB rOCyIapCTBa

difficult to trace crime — TpyHO pacKpbIBaeMOE MPECTYIICHUES

crime done unwillingly — npectyruierne, CoBepIIEHHOE CYOBEKTOM MPOTUB CBOCH BOJIH
crime due to jealousy — npecTyruieHue, COBEPIIEHHOE U3 PEBHOCTH

instrument of a crime — opyue npecTyIUICHUS

crime of forethought — npexymelIiIeHHOE TpECTyIIICHHE

crime of passion — npecTyIuieHHe, COBEPIIEHHOE B COCTOSTHUH addekra
reconstruction of a crime — cieCTBEHHBIH YKCIIEPUMEHT

Crime SCene — MecTo COBEPIICHUS MPECTYILUICHUS

crime statistics — yroyoBHast cTaTUCTHKA

crime of violence — HacHIILCTBEHHOE MTPECTYILICHNE

crime wave — TuHaMHuKa MPEeCTYMHOCTH

attempted crime — mokyiieHre Ha COBEPIICHHE IPECTYIICHUS

capital crime — npecrymieHue, HaKa3yeMOe CMEPTHOM Ka3HbIO

causation (causes) of crime — mpUYUHBI PECTYIUICHUS, TPECTYITHOCTH
commission of crime — coBepilieHUE MPECTYILICHUS

felony crime — ¢enonus (mpectymieHue, npeaycMaTpuBaroliee Haka3aHHE B BHIC
JIMIICHUS] CBOOOJIBI CPOKOM CBBIIIIE 1 ro/a)

grave Ccrime — TsDKKOE MPECTYIUICHUE

less grave crime — MeHee TSHKKOE MPECTYIIICHHE

guilty of a crime — BUHOBHBIHN B COBEPUICHUN TPECTYILUICHUS

insurance Crime — mpecTyIuieHue B 001aCTH CTPaxOBaHUS

latent crime — nareHTHast (CKpbITas) MPECTYIMHOCTh

organized crime — opraHu30BaHHas MPECTYITHOCTb

petty crime — Meskoe npecTyIuieHue

political crime — nonuTHYecKOE TPECTYILUICHUE

prevention of crime — npeaynpexaeHne npecTyrieHus (MPEeCTyMHOCTH)

rural crime — cenbckast IPECTYMHOCTD

urban crime — ropojckast mpecTymHOCTb

war crime — BoeHHOE IIPeCTyIUICHNE

underworld crimes — npecTyruieHus1, COBEpIIaeMbIe TPECTYIMHBIM MTOMOIEEM
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TYPES OF CRIME _
BU/AbI IIPABOHAPYHIEHUHU

theft — BopoBcTBO, Kpaka

burglary — kpaxa co B31oMOM

robbery — rpabex ¢ HacuneM, pa3doi

highway robbery — rpa6ex na goporax

larceny — BopoBcTBO

rape — u3HACUIIOBaHKE

assault — nanayenue

battery — nHanecenue mo6oes

embezzlement — pactpara

looting — rpabesk, MapoaepCTBO

trespassing — HapyIieHHe TPaHHMIL BJaICHHSI

shoplifting — kpaxxa B maraszune

fraud — MomeHHHYECTBO

murder — TspKKoe YOHICTBO (C 3apaHee 00 lyMaHHBIM 3J7IbIM YMBICJIOM)

vehicle crime — J0OpOXKHO-TPAHCIIOPTHOE TPOUCIICCTBUE, IMOBICKIICE HAHECCHUEC
yiep0Oa wiu Bpeaa

white-collar crime — mpecTynmHOCTh «O€IBIX BOPOTHHUYKOBY» (TIPECTYIMHOCTH OJIK-
HOCTHBIX JIMII, CBSI3aHHAsI C PIKETOM U TaHCTEPHU3MOM, OJHA U3 ()OpM OpPraHH30BaH-
HOU MPECTyMHOCTH)

CRIMINAL
ITPABOHAPYIIUTEJIb

criminal addict — npecTynHuK, CTaBIIN HAPKOMAHOM

criminal assault — mpectynHoe HanazaeHue

criminal behaviour — npectynHoe noseaeHne

criminal capacity — npecTynHble HAKIOHHOCTH

criminal charge — oOBuHEHME B IPECTYIICHUN

criminal design — npectymHbIi 3aMbIcesn

criminal fraud — npectynHbIli 0OMaH (IIPU MOMBITKE YKIOHUTHCS OT HAJIOTOB)
criminal gang — opranu3oBaHHast PECTYIHAs TPyIIIa

criminal intent — npectynHoe HamMepeHUe

criminal investigation — yroyioBHoe pacciieJoBaHHe

Criminal Investigation Department — YrpasieHue yroJioBHOr0 po3bicka
criminal investigation technique — kpuMuHaANTHCTHYECKAs TEXHHUKA; METOJ MPOBEIC-
HUSA CJICACTBEHHBIX AESHCTBUMN

Criminal law — yronosHoe npaBo

criminal lunatic — HeBMeHsIEMBIi IPECTYITHUK

criminal motive — npecTymHbIi MOTHB

criminal omission — npectynHoe 6e3neiicTBre

criminal participation — coy4actue B IpecTyIJICHUH
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Criminal procedure — yrojoBHbIH mporiecc

criminal proceeding (prosecution) — yroyioBHoe mpeciieJoBaHue

Criminal psychiatry — yrojoBHas rcuxuaTpus

Criminal psychology — ncuxosorust mpecTyImHOCTH

criminal purpose — npecTtymnHas 1ejib

criminal receiver — cKymIIUK, YKpbIBaTe/Ib HArpaOJIEHHOTO UMYIIIECTBA
criminal records — yrosoBHas 6a3a JaHHBIX (IIPOTOKOJIBI)

criminal responsibility — yroysioBHast oTBETCTBEHHOCTB

criminal seller — venoBek, 3aHMMAOIIUIICS TPECTYITHON TOPTOBICH (HAPKOTHKAMH)
criminal society — mpectymHoe coo0IIecTBO

criminal statistics — yronoBHas craTucTuka

criminal statute — yrojsoBHOe 3aKOHOIAaTEILCTBO

criminal technology — TexHonorHs PECTYIICHUS, YTOJIOBHAS TEXHOIOTHSI
criminal trial — yroaoBHoe Cy10mpoOH3BOACTBO

hardened criminal — npecTymHUK-PEIUAUBUCT

irresponsible criminal — npaBoHapymMTe b, HE HECYIIMA OTBETCTBEHHOCTH 3a CO-
BEPIIEHHOE MPECTYIICHUE

occasional criminal — cirydaiiHbIi IPECTYTHUK

persistent criminal — 3akopeHenbIi TPECTYIMTHUK

professional criminal — mpodeccroHaNbHBINA TPECTYITHUK

trace a criminal — BbICTIe)KMBATh TIPECTYITHUKA

war criminal — BoeHHBII TIPECTYITHUK

EVIDENCE
JOKA3ATEJIbBCTBA

evidence by inspection — MmaTepuaiibHbIC J0Ka3aTEIbCTBA

evidence on oath — mokasanwe, JaHHOE O] IPUCATON

evidence room — moMereHue ISl XPaHEHUs BEIICCTBCHHBIX T0KA3aTEIbCTB
evidence tag — spIbIK Ha BEIIECTBEHHBIX JI0KA3aTeIbCTBAX

admit into evidence — cuutars 10Ka3aTEIHCTBOM

burden of evidence — 6pemst noka3bIBaHMS

circumstantial evidence — kocBeHHbBIE YITHKH

competent evidence — 10ka3arenbCTBO, MPUHUMACMOE CYI0M
contrary evidence — mpoTHBOPEYHBOE IOKA3aTEIHCTBO

documentary evidence — qokyMeHTaJIbHOE J0Ka3aTEeIbCTBO

false evidence — noXHoe 10Ka3aTeIbCTBO

give evidence — gaBaTh MoKa3aHKE, MIPEACTABIIAThH JOKA3aTEILCTBA
identifying evidence — moka3ateabCTBO, O3BOJISAIONIEE OITO3HATH

in evidence — B 10Ka3aTelIbCTBO, B KAUECTBE I0KA3aTEIbCTBA
incompetent evidence — He MpUHUMAaEMOE CYIOM J0Ka3aTeIbCTBO
legal evidence — nokasaresabpcTBa, MPUHUMAEMbIE CYIOM

manufacture of false evidence — habGpukarus T0KHBIX TOKA3aTEIHCTB
material evidence — cyiecTBeHHbIe (BEIICCTBEHHBIC) JOKA3aTeIbCTBA
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offer evidence — npescTaBiaTh JOKa3aTEIHCTBA

on evidence — Ha OCHOBaHWU MMOKa3aHUH

oral evidence — ycTHbIC CBUICTEIBCKUE TOKA3AHUS

original evidence — nepBruHO€E JOKA3aTEIHCTBO

physical (real) evidence — BeriecTBeHHOE 10Ka3aTEILCTBO

positive evidence — mpsiMmoe 10Ka3aTeIbCTBO

satisfactory evidence — nocrarounsic (yOeIUTEIbHbIC) JOKA3aTEIHCTBA

second-hand evidence — moka3zaHus ¢ 9y)KUX CJIOB, KOCBEHHOE JIOKA3aTEIbCTBO
secondary evidence — npou3BoiHOE (HEMOTMHHOE) JI0KA3aTeILCTBO

strong evidence — yOoeauTebHbIC I0Ka3aTeIbCTBA

take evidence — npuHUMATh J0Ka3aTEIbCTBO, BEICIYITUBATH CBUICTEIBCKUE ITOKA3AHUS
testimonial evidence — cBunerenbckne moka3zaHus

tracing evidence — noka3ateiabCTBO, MOMOTAMOIIEE YCTAHOBUTH MECTONpPEOBIBAHUE
10/103PEBAEMOT0

POLICE
IMOJINUA

police — moauIus, TOIULEHCKUI

police court — moMIeHCKHiA Cy T YeCTH

police dog — pa3bickHas cobaka

police officer — corpyaauk mosmIM

policeman — coTpyaHHK MOJUIUH

police state — momuielickoe rocy1apcTBo

police station — monuielickuii y4acTok

police department — ynpaBieHue monuiuu

police force — mosurus

police magistrate — npencenaresb MOJUICHCKOTO Cyaa

police office — monureiickoe ynpasieHue (ropomaa)

police record — yromoBHo€ mpoIuIoe (CyIuMOCTh)

police superintendent — cynmepuHTEHACHT MONMUIIUHU (TOJUIICHCKUIA YHH, CICTYIOIINI
3a CTapIIUM HHCIIEKTOPOM ITOJIUIIHH)

police trap — pase. «monuielickas JOBYIIKa» (TOCT HAa aBTOMArMCTPaIN, HHOTIa 000-
PYIOBaHHBIN paJlapHON YCTAHOBKOM KOHTPOJIS CKOPOCTHOIO PEIKHUMA)

police constable — koHcTeO1b, ONMMIIEHICKUI (HUIINI MOJTUTICHCKIIA YHH)

police sexual violence — cekcyanbHOE HacUiIKe, COBEPIIICHHOE MPEACTABUTEIISIMH T10-
JMIIAN

policing — nonwuielickass oxpaHa OOIIECTBEHHOTO TOPSIIKA, MOJUIECHCKOE MaTpyiTu-
poBaHUe

to assist the police — okasatp coaeicTBrE MOIUIIUN
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TREATMENT AND AIDS
ITEPBASA ITIOMOLIb U JIEHEHUE

adhesive tape — aumkas JIeHTa, IIACTHIPh

give/render first aid — oka3bIBaTh MEPBYIO MOMOIIb
recovery position — cocTosiHUE BBI3I0POBICHHS
Kiss-of-life — nckycctBeHHOE qBIXAHHE

bandage — OuHT, epeBA30YHBII MaTepHaI

sling — moBsi3ka

stretcher — HocuTKn

relieve pain — obneryath 60Jb

splint — mmHa

syringe — mmpwui

emergency resuscitation — 3akpbITbIii Maccax cep/na
mouth-to-mouth resuscitation — nckyccTBEHHOE IbIXaHUE
roller bandage — snactuunbIil OUHT

stitch — HakaABIBATH LIBBI

tourniquet — 3axkum a7 COCYI0B

PARTS OF THE BODY
OPI'AHBI YEJIOBEKA

abdomen — GproritHas MOIOCTh, KHUBOT
airway — npIxaTebHbIe IyTH
blood vessel — kpoBsiHO# cocyn
ankle — monenkka

backbone — no3BoHoYHMK

bone — xocTh

forearm — npexamnneune

artery — aprepus

collar bone — xmounna

kidney — mouka

joint — cycras

skin — koxa

shoulder blade — nonarxka

chest — rpynHas kieTka

Jaw — 4enrcTh

shin bone — kocTh roeHn

Spine — Mo3BOHOYHHUK

tendon — cyxoskuiue

Upper arm — BepXHsist YaCTh PYKH

thigh — 6enpo
vein — BeHa
calf — ukpa
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trunk — TynoBuie
rib — pedpo

skull — gepen
tissue — TkaHb
Wrist — 3amsicTbe

INJURIES AND TYPES OF SICKNESS
TPABMbI U 3ABOJIEBAHUSA

asphyxia — acuxcus

drowning — yroruienue

gunshot wound — myneBoe paHeHHe

internal bleeding — BHyTpeHHEE KpOBOTEUCHHE
scald — oxxor

suffocation — yaymibe

bite — ykyc

crush — mepenom

fainting — ooMopok

heart attack — cepaeunbIit mpucTyn

laceration — pBanas pana

bleeding — kpoBoTEUCHUE

Cut — mopes

stab wound — HOkeBOE paHEeHUE

foreign body in the eye — nnopoaHoe TEO B I1a3y
hypothermia — rumorepmusi, mepeoxiaxacHue
poisoning — oTpaBJicHHE

UNCONSCIOUSNESS — OEeCCO3HATENIBEHOE COCTOSTHUE
sting — ykyc (JIETKHU#i, «KOMapUHBIN)
vomiting — pBoTa

bruise — cunsik

dislocation — BeiBHX

fracture — rpemmna

incision — paspes, Hagpe3

puncture — mpokoJ1

stroke — ymap
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